
 227 

Ο ποταμός Στρυμόνας στην αρχαία  
ελληνική και λατινική γραμματεία 

Χαρίλαος Ν. Μιχαλόπουλος 
Επίκουρος Καθηγητής Λατινικής Φιλολογίας στο Δ.Π.Θ. 

 
                                         δὶς ἐς τὸν αὐτὸν ποταμὸν οὐκ ἂν ἐμβαίης 

                                                                                             (Ηράκλειτος ap. Πλάτ. KratÚl. 402a 9-10 Burnet) 
 

 
Περίληψη: Ὀνομαστός, μέγας, celeberrimus, clarissimus είναι λίγοι μόνο από τους 
πολυάριθμους τίτλους, οι οποίοι συνοδεύουν τον ποταμό Στρυμόνα στη μακρά και αδιάλειπτη 
παρουσία του τόσο στην αρχαία ελληνική όσο και τη λατινική λογοτεχνία. Οι μυθολογικές 
καταβολές του ποταμού και η εντυπωσιακή βιοποικιλότητά του έκαναν τον ποταμό να 
ξεχωρίσει από πολύ νωρίς. Όμως ήταν η γεωφυσική του θέση ως φυσικού ορίου μεταξύ 
Μακεδονίας και Θράκης που ανέδειξαν την κομβική σημασία του ποταμού στις γεωπολιτικές 
εξελίξεις που έλαβαν χώρα στην περιοχή διαχρονικά. Η παρούσα εργασία έχει ως στόχο τη 
χαρτογράφηση της λογοτεχνικής παρουσίας του Στρυμόνα σε συνδυασμό με την ερμηνεία και 
τον σχολιασμό των σχετικών αναφορών, όπου κρίνεται σκόπιμο και επιτρέπουν τα 
(δια)κειμενικά συμφραζόμενα. Για τη διευκόλυνση του αναγνώστη το προς επεξεργασία υλικό 
διαστρωματώνεται ως εξής: I.  Γενεαλογία, II.  Γεωφυσικά χαρακτηριστικά: α) Πηγές, β) Ροή, 
πλοϊμότητα, λίμνες και έλη, γ) Καθαρότητα – διαύγεια του νερού, δ) Γέφυρες, III. Στρυμόνιοι 
γερανοί – παγωμένος Στρυμόνας, IV.  Στρυμόνιοι βοριάδες, V.   Στρυμόνας και Ορφέας, VI.  
Στρυμόνας και Διόνυσος, VII. Στρυμόνας και παραποτάμιες θυσίες, VIII. Ο Στρυμόνας ως 
γεωπολιτικό όριο, IX.  Φυσικός πλούτος και μεταλλεία, X. Χλωρίδα και πανίδα, XI. Παρουσία 
σε καταλόγους ποταμών. 
 
Λέξεις κλειδιά: Στρυμόνας, Μακεδονία, Θράκη, Αμφίπολη, Παγγαίο, αρχαία 
ελληνική λογοτεχνία, λατινική λογοτεχνία, Ευριπίδης, Βεργίλιος, Οβίδιος, Ορφέας, 
Ρήσος, Διόνυσος. 
 

Ι. Γενεαλογία  
Μπορεί ο Στρυμόνας να μη μνημονεύεται από τον Όμηρο, όμως αναφέρεται από τον 
Ησίοδο στη Θεογονία του σε έναν κατάλογο, ο οποίος περιλαμβάνει τους 
περισσότερους και σημαντικότερους  ποταμούς της γης (Ησ. Θεογ. 337-45).1  Για τον 
Ησίοδο ο Στρυμόνας, όπως και όλοι οι ποταμοί, ήταν παιδί του Ωκεανού2 και της 
Τηθύος (κόρης της Γαίας και του Ουρανού, άρα αδελφής του Ωκεανού). Καρπός της 
ίδιας ένωσης ήταν και οι τριακόσιες Ωκεανίδες / Νηρηίδες. Ο ησιόδειος κατάλογος δε 
θα πρέπει σε καμία περίπτωση να θεωρηθεί εξαντλητικός, αφού παραλείπονται 
αρκετοί και σημαντικοί ποταμοί. Επιπλέον, στην παράθεση των ποταμών δε φαίνεται 
να ακολουθείται κάποιο συγκεκριμένο σχήμα ή σειρά. Τα παραπάνω συνηγορούν στη 
                                                 
1 Ησ. Θεογ. 337-45 ThqÝj d' 'Wkeanù potamoÝj tške din»entaj, / Ne‹lÒn t' 'AlfeiÒn te kaˆ 
'HridanÕn baqud…nhn,/ StrumÒna Ma…andrÒn te kaˆ ”Istron kalliršeqron / F©s…n te `RÁsÒn t' 
'AcelùÒn t' ¢rgurod…nhn /NšssÒn te `Rod…on q' `Ali£kmon£ q' `Ept£porÒn te  / Gr»nikÒn te kaˆ 
A‡shpon qe‹Òn te Simoànta / PhneiÒn te kaˆ “Ermon ™urre…thn te K£ikon / Sagg£riÒn te mšgan 
L£dwn£ te ParqšniÒn te / EÜhnÒn te kaˆ 'AldÁskon qe‹Òn te Sk£mandron.       2 Πρβ. π.χ. Ομ. lλ. 21.195-7, Πίνδ. απ. 326 Maehler. 
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μάλλον ελλιπή γεωγραφική κατάρτιση του ποιητή.3 Την ίδια γενεαλογική εκδοχή – με 
σαφώς λιγότερα ονόματα – συναντούμε αργότερα  και στον Ρωμαίο μυθογράφο 
Υγίνο (πιθανώς 2ο αι. μ. Χ.).4  

Μια εναλλακτική γενεαλογία του ποταμού βρίσκουμε στο ενδέκατο κεφάλαιο του 
ψευδο-πλουτάρχειου Pερὶ ποταμῶν.5 Εκεί διαβάζουμε πως ο Στρυμόνας ήταν γιος 
του θεού Άρη και της Ηλίκης. Μεγάλο ενδιαφέρον παρουσιάζουν τα διαδοχικά 
στάδια μετονομασίας του ποταμού. Αρχικά ο ποταμός ονομαζόταν Κόνοζος. Ο 
ηγεμόνας της περιοχής Παλαιστίνος, γιος του Ποσειδώνα,  ενώ βρισκόταν σε 
εμπόλεμη κατάσταση με τις γειτονικές φυλές, αρρώστησε και αναγκάστηκε να 
στείλει στον πόλεμο ως στρατηγό τον γιο του Αλιάκμονα. Ο Αλιάκμονας σκοτώθηκε 
και ο Παλαιστίνος μη μπορώντας να αντέξει τον χαμό τoυ γιου του πνίγηκε στον 
ποταμό Κόνοζο, ο οποίος ονομάστηκε για αυτό τον λόγο Παλαιστίνος. Όμως και πάλι 
το όνομα του ποταμού αλλάζει. Όταν ο τοπικός ηγεμόνας Στρυμόνας πληροφορείται 
τον θάνατο του γιου του, Ρήσου, στην Τροία, βρίσκει όμοιο με τον Παλαιστίνο τέλος. 
Έκτοτε ο ποταμός ονομάζεται Στρυμόνας. 

Στο σημείο αυτό θα πρέπει να γίνει μια κρίσιμη διευκρίνιση σχετικά με τον Ρήσο 
και τη σχέση του με τον ποταμό Στρυμόνα. Ο Ρήσος ως ποτάμι της Τροίας και 
αδελφός του Στρυμόνα εμφανίζεται ήδη στον προαναφερθέντα ησιόδειο κατάλογο 
των ποταμών (Ησ. Θεογ. 337). Ως ένας από τους οκτώ ποταμούς της Τροίας 
εμφανίζεται και πάλι σε έναν σχετικό κατάλογο της Ιλιάδας (Ιλ. 12.20-22).6 Ρήσος 
όμως είναι και το όνομα του Θρακιώτη βασιλιά και συμμάχου των Τρώων κατά τη 
διάρκεια του τρωικού πολέμου, για τον οποίο υπήρχε η προφητεία πως, αν τα άλογά 
του έβοσκαν ή έπιναν νερό στην Τροία, η πόλη δε θα έπεφτε ποτέ στα χέρια των 
Αχαιών.7 Έτσι, αμέσως με την άφιξή του στην Τροία, ο Οδυσσέας και ο Διομήδης 
εισήλθαν νύχτα στο θρακικό στρατόπεδο, σκότωσαν τον Ρήσο και τους συντρόφους 
του και έκλεψαν τα άλογά του.  

Την ιστορία σχετικά με το τέλος του Ρήσου πληροφορούμαστε στο δέκατο βιβλίο 
της ομηρικής Ιλιάδας,8 ενώ η ίδια ιστορία αποτελεί το θέμα της ομώνυμης τραγωδίας 
                                                 
3 Έτσι ο West (1978) Ησίοδ. Έργα 337-70. 4 Υγ. Fab. pr. 6.1-4. <Ex Oceano et Tethye> Oceanitides, <hoc est> yaea Meli<t>e Ianthe Admet<e> 
S<t>il<b>o Pasiph<a>e Polyxo Eurynome Euagoreis Rhodope lyris <Cly>tia teschinoeno clitenneste 
<Metis> Menippe Argia. eiusdem seminis Flumina, Strymon Nilus Euphrates Tanais Indus Cephisus 
Ism<en>us Axenus Achelous Simois Inachus Alpheus Thermodoon Scamandrus Tigris M<ae>andrus 
Orontes.  5 [Πλούτ.] Pερὶ ποταμῶν 11 STRUMWN. Στρυμὼν ποταμός ἐστι τῆς Θρᾴκης κατὰ πόλιν Ἠδωνίδα· 
προσηγορεύετο δὲ πρότερον Παλαιστῖνος ἀπὸ Παλαισφτίνου τοῦ Ποσειδῶνος. Οὗτος γὰρ πρὸς τοὺς 
ἀστυγείτονας ἔχων πόλεμον καὶ εἰς ἀσθένειαν ἐμπεσὼν τὸν υἱὸν Ἁλιάκμονα στρατηγὸν ἔπεμψεν· ὁ δὲ 
προπετέστερον μαχόμενος ἀνῃρέθη. Περὶ δὲ τῶν συμβεβηκότων ἀκούσας Παλαιστῖνος καὶ λαθὼν τοὺς 
δορυφόρους, διὰ λύπης ὑπερβολὴν ἑαυτὸν ἔρριψεν εἰς ποταμὸν Κόνοζον, ὃς ἀπ' αὐτοῦ Παλαιστῖνος 
ὠνομάσθη. Στρυμὼν δὲ, Ἄρεως παῖς καὶ Ἡλίκης, ἀκούσας περὶ τῆς Ῥήσου τελευτῆς καὶ ἀθυμίᾳ συσχεθεὶς 
ἑαυτὸν ἔρριψεν εἰς ποταμὸν Παλαιστῖνον, ὃς ἀπ' αὐτοῦ Στρυμὼν μετωνομάσθη.  6 Στον ιλιαδικό αυτό κατάλογο περιέχονται και οι εφτά τρωαδίτες ποταμοί του ησιόδειου καταλόγου. 
Για τη σχέση μεταξύ Ησίοδου και Ομήρου στο συγκεκριμένο ζήτημα βλ. West (1966) Ησίοδ. Θεογ. 
337-70, σ. 260 και idem στ. 340. 7 Πρβ. Βεργ. Aen. 1.469-73, Σέρβ. Βεργ. Aen. 10.469.6-8. Επίσης πρβ. επίσης Πίνδ. απ. 262 Maehler 
(=Σ Ομ. Ιλ. 10.435), Ευστάθ. Ομ. Ιλ. 10. 435 (τ.3 σ. 107.13-9) 8 Ομ. Ιλ. 10.218-579. Βλ. επίσης και Οβ. Met. 13.238-54. Περισσότερα για τη λογοτεχνική επιβίωση 
της ιστορίας βλ. Bömer (1980) Οβ. Met. 10.98 με βιβλιογραφία. 
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Ρήσος, η οποία αποδίδεται στον Ευριπίδη. Σύμφωνα με τον ποιητή, ο Ρήσος είναι ο 
καρπός της ένωσης του ποταμού Στρυμόνα και της Μούσας. Το κείμενο είναι 
διάσπαρτο από σχετικές αναφορές.9 Στο τέλος του έργου (στ. 915-931) η Μούσα 
θρηνώντας πάνω από το νεκρό σώμα του Ρήσου ανακαλεί πολύ παραστατικά τη 
στιγμή της σύλληψης του γιου της ως εξής: ο Θρακιώτης ποιητής Θάμυρις (ή 
Θαμύρας) προ(σ)κάλεσε σε διαγωνισμό τις Μούσες.10 Ανταποκρινόμενη στην 
πρό(σ)κληση η Μούσα πηγαίνει στο βουνό Παγγαίο, για να ενώσει τις δυνάμεις της  
μαζί με τις υπόλοιπες Μούσες. Διασχίζοντας τον Στρυμόνα συνευρίσκεται ερωτικά 
με τον ποταμό και γεννά τον Ρήσο.11 Στη συνέχεια όμως αισθανόμενη ντροπή μπρος 
στις παρθένους αδελφές της εμπιστεύεται τον γιο της στον Στρυμόνα και εκείνος με 
τη σειρά του αναθέτει την ανατροφή του στις νύμφες των πηγών. 12 

Είναι χαρακτηριστικό ότι στην τραγωδία η Μούσα παραμένει ανώνυμη. Παρ’ όλα 
αυτά και οι δύο αρχαίες υποθέσεις του έργου ονομάζουν τη μούσα Τερψιχόρη.13 Το 
αρχαίο σχόλιο στον στίχο 346 παρέχει εξαιρετικά ενδιαφέρουσες πληροφορίες 
σχετικά με τη γενεαλογία του Ρήσου διασώζοντας αποσπάσματα έργων δυστυχώς 
σήμερα χαμένων. Έτσι, σύμφωνα με ένα απόσπασμα από τα Μακεδονικά του 
Μαρσύα του νεότερου, μητέρα του Ρήσου ήταν η Μούσα Κλειώ, την οποία ο 
ποταμός Στρυμόνας άρπαξε από τον χορό των Νυμφών.14 Την παράδοση αυτή 
φαίνεται πως απηχεί η μαρτυρία του ψευδο-Σκύμνου, ο οποίος στο έργο του 
Περιήγησις ονομάζει την περιοχή των εκβολών του Στρυμόνα στη θάλασσα NerÇdwn 
                                                 
9 [Ευρ.] Ρήσ. 346 ð potamoà pa‹,  386-7 Ð StrumÒnioj pîloj ¢oidoà / MoÚshj ¼kwn, 393-5 pa‹ 
tÁj melJdoà mhtšroj / Mousîn mi©j / QrVkÒj te potamoà StrumÒnoj, filî lšgein / t¢lhqὲj 
a„eˆ koÙ diploàj pšfuk' ¢n»r, 890-3 ¹ g¦r ™n sofo‹j / tim¦j œcousa Moàsa suggÒnwn m…a / 
p£reimi, pa‹da tÒnd' Ðrîs' o„ktrîj f…lon / qanÒnq' Øp' ™cqrîn· Ón poq' Ð kte…naj crÒnJ, 915-
31, 940-45 ka…toi pÒlin s¾n sÚggonoi presbeÚomen / Moàsai m£lista k¢picrèmeqa cqon…, / 
musthr…wn te tîn ¢porr»twn fan¦j / œdeixen 'OrfeÚj, aÙtanšyioj nekroà / toàd' Ön 
katakte…neij sÚ.            10 Πρβ.  Iλ. 2.594κ.εξ. με το αρχαίο σχόλιο ad loc., Απολλόδ. 1.3.3 με Frazer (1921) 20 σημ.1. 
Περισσότερα για τον ποιητή Θάμυρι (ή Θαμύρα) βλ. Höffer στο Roscher 5.464-81 s.v. Thamyras, 
Thamyris. 
11 Πρβ. [Ευρ.] Ρήσ. 348-54 ™pe… se crÒnJ / Pierˆj m£thr Ó te kalligšfu- / roj potamÕj poreÚei, 
/ Strumèn, Ój pote t©j melJ- / doà MoÚsaj di' ¢khr£twn / dinhqeˆj Ødroeid¾j kÒlpwn / s¦n 
™fÚteusen ¼ban, επίσης Σ [Ευρ.] Ρήσ. 351 melJdoà MoÚsaς: tÕ Ônoma tÁj MoÚshj oÙk e‡rhke, fhsˆ d  Óti diaba…nousan di¦ toà StrumÒnoj Ð potamÕj œgkuon ™po…hse. m»pote d  œp<lase> 
t¾n ƒstor…an. Σύμφωνα με τον Murray (1913) Ρήσ. 342 η ιστορία του ποταμού και της Μούσας (όπως 
και ο τιμητικός τίτλος του Χορού για το Ρήσο ZeÝj Ð fana‹oj (στ. 355), αλλά και η εικόνα του 
ηνίοχου βασιλιά σαν θεού Ήλιου) εμφανίζει θρακιώτικα χαρακτηριστικά.  12 Αναλυτικά για την παρουσία του Ρήσου στην αρχαία ελληνική ποίηση βλ. Rempe (1927), αλλά και 
Σπυρόπουλος (2006).  13 Yπόθεσις Ρήσου 18-22 t¾n ¢l»qeian aÙto‹j ™m»nusen ¹ toà `R»sou m»thr ¹ <TeryicÒrh> 
Moàsa nekrÕn kom…zousa tÕ sîma. katoduromšnh dὲ  kaˆ tÕn ™piplakšnta aÙtÍ StrumÒna 
di¦ tÕ toà paidÕj pšnqoj kaˆ tÕn ™x ™ke…nou gegenhmšnon `RÁson, oÙd' 'Acille‹ fhsin 
¢d£kruton œsesqai t¾n strate…an, tù koinù tîn ™pifanîn qan£tJ t¾n „d…an paramuqoumšnh 
lÚphn, και Αριστοφάνους Yπόθεσις Ρήσου. στ. 43κ.εξ. `RÁsoj pa‹j mὲn Ãn StrumÒnoj toà potamoà 
kaˆ TeryicÒrhj Mousîn mi©j, 47κ.εξ. TeryicÒrh dὲ  ™pifane‹sa tÕ toà paidÕj sîma ¢ne…leto.  14 Σ [Ευρ.] Ρήσ. 346.1-7 ¼keij, ð potamoà pa‹: oÙk e‡rhke t…noj Mousîn Ð `RÁsoj Ãn pa‹j. 
Kleioàj mšntoi lšgousin aÙtÕn eἶnai, kaq£per MarsÚaj Ð neèteroj ™n to‹j Makedoniko‹j tîn 
kakobr‹ gr£fwn oÛtwj· 'e„sˆ d  o‰ kaˆ perˆ toÚtou e pon toàto: Kleië t¾n qeÕn ØpÕ toà 
StrumÒnoj ™k toà coroà tîn Mousîn <¡rpasqe‹san> numfeuqÁnai teknîsa… te tÕn `RÁson' 
kaˆ met' Ñl…gon· 'œstin ƒerÕn tÁj Kleioàj ™n 'AmfipÒlei ƒdruqὲn ¢pšnanti toà `R»sou mnhme…ou 
™pˆ lÒfou tinÒς' . Επίσης πρβ. Σ [Ευρ.] Ρήσ. 393 και FGrH 135κ.εξ. 
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coroÝj.15 Το αρχαίο σχόλιο παραθέτει επίσης και ένα άλλο απόσπασμα από το έργο 
του Ηρακλείδη, σύμφωνα με τον οποίο μητέρα του Ρήσου υπήρξε η Μούσα 
Ευτέρπη.16 Ο Απολλόδωρος ακολουθεί τον Ηρακλείδη, αλλά προσθέτει επιπλέον τη 
Μούσα Καλλιόπη.17 Όσον αφορά τον πατέρα του Ρήσου όλες οι προαναφερθείσες 
πηγές συμφωνούν πως πρόκειται για τον Στρυμόνα. Μοναδική εξαίρεση αποτελεί ο 
Όμηρος, ο οποίος αποκαλεί τον Ρήσο γιο του Ηιονέα.18  

Στη λατινική ποίηση ο Ρήσος ως γιος του Στρυμόνα απαντά μία μόνο φορά στο 
ψευδι-βεργιλιανό ποίημα Culex στα πλαίσια αναφοράς στον Οδυσσέα, ο οποίος 
εμφανίζεται ως νικητής του στρυμόνιου Ρήσου και του Δόλωνα (328 et iam 
Strymonii Rhesi uictorque Dolonis). Ενδιαφέρον όμως παρουσιάζει και το σχόλιο 
του Σέρβιου στην Αινειάδα 1.469, όπου ως πιθανοί διεκδικητές της πατρότητας του 
Ρήσου, εκτός από τον Στρυμόνα, αναφέρονται ο θεός Άρης και ο ποταμός Έβρος.19   
 

ΙΙ. Γεωφυσικά χαρακτηριστικά 
 

α) Πηγές του ποταμού  
 

Η αρχαιότερη αναφορά στις πηγές του Στρυμόνα προέρχεται από τον Θουκυδίδη, ο 
οποίος στο δεύτερο βιβλίο της Ιστορίας του (2.96.3.4-5) τοποθετεί τις πηγές του 
ποταμού στο όρος Σκόμβρος, βουνό της οροσειράς του Αίμου (σημ. Vitoša).20 Την 
ίδια πληροφορία παραθέτει και ο Αριστοτέλης στα Μετεωρολογικά21 προσθέτοντας 
πως από το ίδιο βουνό πηγάζουν ο Νέστος και ο Έβρος. Ο Στράβωνας στο έβδομο 
βιβλίο των Γεωγραφικών του (αππ. 36-37) ακολουθώντας τη ροή του ποταμού 
περιγράφει τις γύρω περιοχές και εντοπίζει τις πηγές του στα βουνά της Ροδόπης, στη 
                                                 
15 [Σκύμνος] Περιήγησις 650-2 (GGM 1.221 Μüller) (…) Strumën dὲ par¦ taÚthn mšgaj potamÒj pararre‹ mšcri qal£tthj ferÒmenoj kat¦ toÝj legomšnouj ke…se NerÇdwn coroÝj. 16 Σ [Ευρ.] Ρήσ.  346.7-13 œnioi dὲ  EÙtšrphj aÙtÕn genealogoàsin, kaq£per `Hrakle…dhj· fhsˆ 
dš· '˜bdÒmh d  KalliÒph po…hsin eáre poihm£twn, kaˆ sunoik»sasa O„£grJ genn´ 'Orfša tÕn 
p£ntwn mšgiston ¢nqrèpwn ™n tÍ kiqarJdikÍ tšcnV genÒmenon, prÕj dὲ kaˆ tÁj ™gkukl…ou 
maq»sewj sugkrematikèteron· ÑgdÒh d' EÙtšrph, ¿ t¾n kat' aÙloà eáren eÙšpeian, 
sunoik»sasa StrumÒni tekno‹ `RÁson Öj ØpÕ `Odussšwj kaˆ Diom»douj ¢naire‹tai'. Βλ. επίσης 
Σ [Ευρ.] Ρήσ. 393, Ευστάθ. Ομ. Ιλ. 10.435 (τ. 3, σ.107.14κ.εξ.) και Σέρβ. Βεργ. Aen. 1.469. 17 Απολλόδ. 1.3.4 EÙtšrphj dὲ  kaˆ potamoà StrumÒnoj `RÁsoj, Ön ™n Tro…v Diom»dhj 
¢pškteinen· æj dὲ  œnioi lšgousi, KalliÒphj ØpÁrcen. Εκτός από τον Ρήσο, ο Στρυμόνας με την 
Ευτέρπη απέκτησαν επίσης και μια κόρη, την Ευάδνη, την οποία παντρεύτηκε ο Άργος (Απολλόδ. 
2.1.2). 18 Βλ. Ομ. Ιλ. 10. 435 …`RÁsoj basileÝj p£ϊj 'H ϊonÁoj. Πρβ. και Σ. [Ευρ.] Ρήσ. 393. Για τη σχέση 
του Ρήσου με τη Θράκη πρβ. [Ευρ.] Ρήσ. 379-81 „ë „è, mšgaj ð basileà. / kalÒn, ð QrÇkh, / 
skÚmnon œqreyaj pol…arcon „de‹n, 406-10 ka…toi se mikr©j ™k turann…doj mšgan / QrVkîn 
¥nakta tÍd' œqhk' ™gë cer…, / Ót' ¢mfˆ P£ggaiÒn te PaiÒnwn te gÁn / QrVkîn ¢r…stoij ™mpesën 
kat¦ stÒma /  œrrhxa pšlthn, soˆ d  doulèsaj leën. Σύμφωνα με μια πληροφορία που παραδίδει 
ο Πολύαινος (Στρατηγήματα 6.53), κατά την επανίδρυση της Αμφίπολης από τους Αθηναίους το 437 
π.Χ. στη θέση των Εννέα Οδών, ο οικιστής Άγνωνας, αφού συμβουλεύτηκε μαντείο, ζήτησε και 
έφεραν από την Τροία τα κόκαλα του Ρήσου ως απαραίτητη προϋπόθεση για την επιτυχή επανίδρυση 
της αποικίας (βλ. Parker (1994) 340 σημ. 4, επίσης και Borgeaud (1991) 51-9). 19 Σέρβ. Βεργ. Aen. 1.456 nec procul hinc rhesi Rhesus rex Thraciae fuit, <ut> qvidam tradunt Martis, 
ut alii Hebri vel Strymonis et Euterpes Musae filius. 20 Bλ. Gomme ad loc. Πρβ. και Πλίν. ΝΗ 4.38.5.  21 Αριστ. Μετεωρ. 350b 16 Bekker. 
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χώρα των Αγριανών.22 Τέλος, σύμφωνα με τον Πλίνιο, ο ποταμός πηγάζει από τον 
Αίμο.23  
 

β) Ροή, πλοϊμότητα, λίμνες και έλη 
 
Ο Στρυμόνας δεν είναι πλωτός σε όλο το μήκος του. Στο μεγαλύτερο βόρειο τμήμα 
της διαδρομής του η ροή του είναι ιδιαίτερα ορμητική. Πλωτό είναι το τμήμα του 
στην περιοχή της Αμφίπολης, στο ύψος της αρχαίας λίμνης Κερκινίτιδας, μέχρι και 
τις εκβολές του στη θάλασσα.24 Ο Στράβωνας (7 απ. 35) μας πληροφορεί πως ο 
ανάπλους από τις εκβολές του ποταμού μέχρι την Αμφίπολη ήταν περίπου είκοσι 
στάδια.25 Πολυάριθμες αναφορές από την Ιστορία του Θουκυδίδη επιβεβαιώνουν την 
πληροφορία αυτή.26 Αργότερα, ο Ρωμαίος ιστορικός Λίβιος αναφέρει χαρακτηριστικά 
πως ο βασιλιάς της Μακεδονίας Περσέας εγκατέλειψε το 168 π.Χ. την Αμφίπολη 
κατεβαίνοντας τον Στρυμόνα με πλοίο.27  

Ο ποταμός κοντά στις πηγές του ήταν μάλλον στενός και ιδιαίτερα ορμητικός, 
όμως η κοίτη του αύξανε σταδιακά ολοένα και περισσότερο, καθώς ο ποταμός 
ενισχυόταν κατά μήκος του ρου του από παραποτάμους.28 Ο γεωγράφος Μέλα 
αναφερόμενος στον Στρυμόνα κάνει λόγο για το μεγάλο μήκος του ποταμού και 
ιδιαίτερα για τη σταδιακά ολοένα και περισσότερο διευρυνόμενη κοίτη του.29 Σε τόσο 
μεγάλο βαθμό άπλωνε η κοίτη του ποταμού και η ροή του ήταν τόσο ήρεμη, ώστε 
λίγα χιλιόμετρα πριν από τις εκβολές του, περίπου στο ύψος της Αμφίπολης, ο 
Στρυμόνας σχημάτιζε μια μεγάλη λίμνη. H λίμνη αυτή με το όνομα Ταχινού ή Αχινού 
έχει σήμερα αποξηρανθεί.30 Κατά γενική παραδοχή θα πρέπει να ταυτιστεί με την 
αρχαία λίμνη Κερκινίτιδα,31 την οποία αναφέρει ο Αρριανός.32 Tη λίμνη αναφέρουν 
και ο Θουκυδίδης (4.108.1)33 και πολύ αργότερα ο Mέλα (2.30), δίχως όμως να 
μνημονεύουν το όνομά της. Ο Πλίνιος ο Πρεσβύτερος σημειώνει (βέβαια με κάποια 
δόση υπερβολής) πόσο αξιομνημόνευτο είναι το γεγονός ότι ο ποταμός, πριν 
                                                 
22 Πρβ. Eυστάθ. Θεσ.  Ομ. Ιλ. 1.848 τ.1 σ.562.2-12 Ð dὲ Gewgr£foj lšgei ka…, Óti ”Axioj kaˆ 
Strumën ™k PaiÒnwn ∙šousi. 23 Πλίν. NH 4.38.5f. dein Macedoniae terminus amnis Strymon, ortus in Haemo. 
Περισσότερα για τις πηγές του ποταμού βλ. Σαμσάρης (1976) 16 σημ.7 με βιβλιογραφία. 24 Casson (1926) 19-21, Σαμσάρης (1976) 17. 25 Βλ. Baladié (1989) 168 σημ. 8. 26 Πρβ. Θουκ. 4.107.2, 108.1, 7.9. 27 Λίβ. 44.45.12 rex inde domum se recepit pecuniaque et auro argentoque in lembos, qui in Strymone 
stabant, delatis et ipse ad flumen descendit.  28 Για παραποτάμους του Στρυμόνα βλ. Σαμσάρης (1976) 18-21. 29 Μέλα 2.30.4-6 Strymon, sicut diximus, amnis est longeque ortus et tenuis. alienis subinde aquis fit 
amplior, et ubi non longe a mari lacum fecit, maiore quam uenerat alueo erumpit.   30 Βλ. Casson (1926) 4, 7,19. Επίσης Oberhummer RE 11.1 (1921) s.v. Kerkinitis 309. 31 Αναλυτικά για την ταύτιση της λίμνης βλ. Σαμσάρης (1976) 21κ.εξ. Eπίσης Silberman (1988) 181 
σημ. 5. 32 Αρριαν. Αν. 1.11.3 Ãn dὲ  aÙtù Ð stÒloj par¦ t¾n l…mnhn t¾n Kerkin‹tin æj ™p' 'Amf…polin kaˆ toà StrumÒnoj potamoà t¦j ™kbol£j.  33 Επίσης πρβ. Θουκ. 5.7.4 tÕ limnîdej toà StrumÒnoj. Αντίθετα με τον Σαμσάρη (1976) 22 θεωρώ 
πως η φράση αυτή του Θουκυδίδη αποτελεί γενικόλογη περιγραφή της λιμναίας διαμόρφωσης της 
περιοχής και όχι συγκεκριμένη αναφορά στη λίμνη Κερκινίτιδα. Έτσι και ο Macan (1908)  Ηρόδ. 
7.113. 
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αποκτήσει ευθύγραμμο ρου, χύνεται σε επτά λίμνες.34 Σχετικό με το μεγάλο μέγεθος 
του ποταμού είναι και το επίγραμμα 9.707 της Παλατινής Ανθολογίας, το οποίο 
αποδίδεται στον Τύλλιο Γέμινο. Στο επίγραμμα ο ίδιος ο ποταμός μιλά σε πρώτο 
πρόσωπο και συγκρίνεται όχι μόνο με τον Νείλο, αλλά και με την ίδια τη θάλασσα. 
Υπερηφανεύεται για τον όγκο και τις αρδευτικές του ιδιότητες και δε διστάζει να 
αποκαλέσει τον εαυτό του γλυκερὸν πέλαγος.35 

 Ο Στρυμόνας ως ποταμός με ήσυχο ρεύμα διατηρεί τη φήμη του ακόμα και στην 
πρωτοβυζαντινή περίοδο. Εξαιρετικό ενδιαφέρον παρουσιάζει η ανταλλαγή 
επιστολών μεταξύ του Μεγάλου Βασιλείου και του Γρηγορίου Ναζιανζηνού. Ο 
Μ.Βασίλειος γύρω στα 360 μ.Χ. αποστέλλει στον αδελφικό του φίλο Γρηγόριο 
Ναζιανζηνό επιστολή με θέμα τη μετάβασή του πρώτου σε μια άγονη περιοχή του 
Πόντου. Η αναφορά στον Στρυμόνα γίνεται σε αντιδιαστολή προς τον ορμητικό και 
θορυβώδη ποταμό της μακρινής εκείνης περιοχής. Κύρια γνωρίσματα του Στρυμόνα 
αποτελούν το νωχελικό και υπερβολικά ήσυχο ρεύμα του, που κάνουν τον ποταμό να 
φαίνεται σχεδόν σαν λίμνη.36 Ο Γρηγόριος στην απάντησή του χρησιμοποιεί 
ανάλογους χαρακτηρισμούς για την περιγραφή του ποταμού.37 

Αναφορές στον ελώδη χαρακτήρα του Στρυμόνα εντοπίζουμε ήδη στην 
ελληνιστική περίοδο και συγκεκριμένα στο έργο Περὶ φυτῶν ἱστορίας του 
Θεόφραστου.38 O Στρυμόνας αναφέρεται ως ελώδης ποταμός που ευνοεί την 
ανάπτυξη του τριβόλου και των καλαμιών, ενώ το βάθος του την εποχή εκείνη 
φαίνεται πως έφτανε περίπου τους πέντε πήχεις (περ. 2,30 μέτρα). Την πληροφορία 
αυτή επιβεβαιώνει και η ειδική αναφορά στο βάθος του ποταμού στο επίγραμμα 
9.707 της Παλατινής Ανθολογίας (bšnqoj 3, gÒnimoj buqÒj 5). 

Στη λατινική ποίηση έχουμε μόνο μία μόνη αναφορά στα έλη του Στρυμόνα, 
σχετικά αργά, στη φλαβιανή εποχή. Συγκεκριμένα, ο Στάτιος στη Θηβαΐδα του 
χαρακτηρίζει τα στρυμόνια έλη impia.39 

Σχετικός με την πλοϊμότητα του Στρυμόνα είναι ο μύθος που διασώζει ο 
Απολλόδωρος και που συσχετίζει τον ποταμό με τον Ηρακλή.40 Κατά τον 
                                                 
34 Πλίν. ΝΗ 4.38.5-7 Amphipolis liberum, gens Bisaltae. dein Macedoniae terminus amnis Strymon, 
ortus in Haemo. memorandum in septem lacus eum fundi, priusquam derigat cursum.  35 ΠΑ 9.707.1-3 (Τύλλιος Γέμινος) E„mˆ mὲn ™n potamo‹j, pel£gei d' ‡sa mštra dièkw, / Strumèn, 
'Hmaq…hj tÕ glukerÕn pšlagoj· / bšnqoj Ðmoà kaˆ ¥roura di' Ûdatoj. Ο επιγραμματοποιός παίζει 
με την αμφισημία της λέξης pšlagoj, η οποία εκτός από θάλασσα (LSJ s.v. pšlagoj 1) σημαίνει και 
πλημμυρισμένο πεδίο (LSJ s.v. pšlagoj 3). 36 Μέγ. Βασίλ. Επιστ. 14.2.16-26 T»n ge m¾n o‡khsin aÙc»n tij ›teroj Øpodšcetai, ØyhlÒn tina ™pˆ tÁj ¥kraj ¢nšcwn tšnonta, éste tÕ ped…on toàto Øfhplîsqai ta‹j Ôyesi kaˆ ™k toà meteèrou ™xe‹nai kaˆ tÕn potamÕn perirršonta kaqor©n, oÙk ™l£ttona tšryin, œmoige doke‹n, 
parecÒmenon À to‹j ™k tÁj 'AmfipÒlewj tÕn StrÚmona katamanq£nousin. •O mὲn g¦r scola…J 
tù ∙eÚmati perilimn£zwn, mikroà de‹n kaˆ tÕ potamÕj eἶnai ØpÕ tÁj ¹suc…aj ¢fÇrhtai· Ö dὲ  
ÑxÚtata ïn ™gë oἶda potamîn ∙šwn, bracÚ ti tÍ ge…toni pštrv peritracÚnetai, Øf' Âj ¢naceÒmenoj e„j d…nhn baqe‹an perieile‹tai. 37 Γρηγ. Ναζ. Επιστ. 4.7.1-5 PotamÕj dὲ  k£tw ∙ocqe‹, oátoj Ð 'Amfipol…thj soi Strumën kaˆ 
¹sÚcioj· kaˆ oÙk „cquofÒroj m©llon À liqofÒroj, oÙdὲ  e„j limn¾n ¢naceÒmenoj, ¢ll' e„j b£qh katasurÒmenoj, ð l…an Øy»gore sÝ kaˆ poiht¦ kainîn Ñnom£twn.  38 Θεόφρ. Περὶ φυτῶν ἱστορίας 4.9.1.6 ™peˆ oÙdὲ Ð tr…boloj ™n ¤pasin oÙdὲ  pantacoà fÚetai, 
¢ll' ™n to‹j ˜lèdesi tîn potamîn· ™n meg…stJ dὲ  b£qei pentap»cei À mikrù me…zoni, kaq£per  
perˆ tÕn StrumÒna· scedÕn dὲ ™n tosoÚtJ kaˆ Ð k£lamoj kaˆ t¦  ¥lla.  39 Στάτ. Theb. 9.437κ.εξ … non Strymonos impia tanto / stagna cruore natant, non spumifer altius 
Hebrus. 
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Απολλόδωρο, ο Στρυμόνας στο παρελθόν υπήρξε πλωτός ποταμός σε όλο του το 
μήκος, μέχρι που ο Ευρυσθέας ζήτησε από τον Ηρακλή ως δέκατο άθλο να του φέρει 
τα βόδια του Γηρυόνη. Στο δρόμο της επιστροφής και ενώ ο Ηρακλής είχε φτάσει 
στον μυχό του κόλπου της Αδριατικής, η Ήρα έστειλε οίστρο και τρέλανε τις 
αγελάδες, οι οποίες διασκορπίστηκαν στα βουνά της Θράκης. Ο Ηρακλής, αφού με 
κόπο συνέλεξε κάποιες από αυτές, τις οδήγησε στον Ελλήσποντο. Στη συνέχεια 
κατηγόρησε τον ποταμό Στρυμόνα και για τιμωρία ρίχνοντας πέτρες στην κοίτη του 
μετέτρεψε τον άλλοτε πλωτό ποταμό σε μη πλωτό. Ακολούθως παρέδωσε τα βόδια 
στον Ευρυσθέα, ο οποίος με τη σειρά του τα θυσίασε στην Ήρα.  
 

γ) Καθαρότητα – διαύγεια του νερού 
 
Δύο φορές  στο σωζόμενο έργο του Αισχύλου41 ο Στρυμόνας συνοδεύεται από το 
επίθετο ¡gnÒj (Πέρσ. 497, Ικέτ. 254-542). Το αρχαίο σχόλιο στον στίχο 497 των 
Περσών μας πληροφορεί πως ο χαρακτηρισμός αυτός οφείλεται στην καθαρότητα και 
διαύγεια των νερών του ποταμού.43 Όμως το επίθετο ¡gnÒj αποτελεί χαρακτηριστικό 
αισχύλειο επίθετο για ποταμό, ενώ η χρήση του για ποτάμια ή νερό είναι ευρύτερα 
γενικευμένη στην αρχαία ελληνική ποίηση44 και θα πρέπει να σχετίζεται με τις 
θρησκευτικές πεποιθήσεις και πρακτικές των αρχαίων Ελλήνων, οι οποίοι 
περιέβαλλαν τα ποτάμια με ιερό σεβασμό.45 Πέρα όμως από τη συμβατική χρήση του 
επιθέτου, πληροφορίες για την καθαρότητα των νερών του Στρυμόνα μπορούμε να 
αντλήσουμε έμμεσα από το αριστοτελικό έργο Περὶ τὰ ζῷα ἱστορίαι, όπου η 
παρουσία χελιών στον ποταμό μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως ένδειξη της καθαρότητας 
των υδάτων του.  Συγκεκριμένα ο Αριστοτέλης αναφερόμενος στα χέλια και την 
αδυναμία τους να επιβιώσουν σε θολά νερά σημειώνει χαρακτηριστικά πως το 
ψάρεμα των χελιών στον Στρυμόνα γίνεται στα τέλη Μαΐου, γιατί τότε τα νερά του 
ποταμού θολώνουν.46 
                                                                                                                                            
40 Απολλόδ. 2.5.10 mÒlij dὲ  tîn boîn sunelqousîn StrumÒna memy£menoj tÕn potamÒn, p£lai 
tÕ ∙e‹qron plwtÕn ×n ™mpl»saj pštraij ¥plwton ™po…hse, kaˆ t¦j bÒaj EÙrusqe‹ kom…saj 
dšdwken. Ð dὲ aÙt¦j katšqusen “Hrv. Βλ. και Σαμσάρης (1974) 126. 41 Αισχ. Πέρσ. 497 ∙šeqron ¡gnoà StrumÒnoj, Ικέτ. 252-5 ™moà d' ¥naktoj eÙlÒgwj ™pènumon / 
gšnoj Pelasgîn t»nde karpoàtai cqÒna. / kaˆ p©san aἶan, Âj d…' ¡gnÕj œrcetai / Strumèn, tÕ 
prÕj dÚnontoj ¹l…ou, kratî. 42 Δε συμφωνώ με την εκδοτική πρόταση του Tucker (1889) Αισχ. Ικέτ. 228κ.εξ. (=254κ.εξ.), ο οποίος 
στη θέση του d…' ¡gnÕj …/ Strumèn διαβάζει d…' “Alioj… /–Akmwn προτείνοντας έτσι την κατά 
παράθεσιν γραφή του ποταμού Αλιάκμονα. 
43 Σ Αισχ. Πέρσ. 497 ¡gnoà StrumÒnoς] ¡gnoÚj fasi toÝj potamoÝj æj Ôntaj tÁj ¢qan£tou 
fÚsewj m…mhma. lšgei dὲ  kaˆ tÕn parÒnta StrumÒna ¡gnÕn, di¦ tÕ kaqarÕn kaˆ dieidὲj 
ful£ttein tÕ Ûdwr aÙtoà. œstin oátoj potamÕj Qr®khj. 44 Broadhead (1960) Αισχ. Πέρσ. 495-7 και Johansen and Whittle (1980) Αισχ. Ικέτ. 254 με παράλληλα 
χωρία. 45 Συγκεκριμένα στους Πέρσες του Αισχύλου το επίθετο ¡gnÒj ενδέχεται να απηχεί κάτι από τον 
ζωροαστρικό σεβασμό των Περσών για το νερό, και ιδιαίτερα για τα ποτάμια (βλ. Broadhead (1960) 
και Hall (1996) Αισχ. Πέρσ. 495-7). 46Αριστ. Περὶ τὰ ζῷα ἱστορίαι 592a 5-10 'Apopn…gontai g¦r tacÚ, ™¦n m¾ kaqarÕn Ï tÕ Ûdwr· 
œcousi g¦r t¦ br£gcia mikr£. DiÒper Ótan qhreÚwsi, tar£ttousi tÕ Ûdwr· kaˆ ™n tù StrumÒni 
dὲ  perˆ Plei£daj ¡l…skontai· tÒte g¦r ¢naqoloàtai tÕ Ûdwr kaˆ Ð phlÕj ØpÕ pneum£twn 
ginomšnwn ™nant…wn· e„ dὲ  m», sumfšrei ¹suc…an œcein.  
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δ) Γέφυρες 
 
Την πρώτη ιστορική μαρτυρία για την ύπαρξη γεφυρών στον Στρυμόνα47 απαντούμε 
στο πέμπτο βιβλίο της Ιστορίας του Ηροδότου.48 Πρόκειται για μια πλωτή γέφυρα 
στην περιοχή Μύρκινος,49 στην ανατολική όχθη του Στρυμόνα, βόρεια του Παγγαίου, 
της οποίας τη φύλαξη είχε αναλάβει ο δεσπότης της Μιλήτου Ιστιαίος. Αργότερα η 
γεφύρωση του ποταμού σχετίζεται άμεσα με τη διάβαση του Στρυμόνα από τον 
Ξέρξη τόσο κατά την κάθοδό του στην Ελλάδα όσο και κατά την υποχώρηση μετά 
την ήττα του. Οι σχετικές πληροφορίες που μας δίνει ο Ηρόδοτος είναι μάλλον 
αντιφατικές. Στο έβδομο βιβλίο και συγκεκριμένα στο τέλος του κεφαλαίου 24 μας 
πληροφορεί πως ο Ξέρξης ανέθεσε τη διάνοιξη της διώρυγας στη χερσόνησο του Άθω 
στους Φοίνικες και τους Αιγύπτιους, σε εκείνους δηλαδή στους οποίους 
προηγουμένως είχε αναθέσει την κατασκευή γεφυρών στον Στρυμόνα.50 Το γεγονός 
πως στην κατασκευή χρησιμοποιήθηκαν σχοινιά από πάπυρο και λινάρια, μας οδηγεί 
στο συμπέρασμα πως επρόκειτο μάλλον για πλωτές γέφυρες και όχι για μόνιμες 
κατασκευές.51 Η πληροφορία αυτή έρχεται σε αντίφαση με τα όσα παρατίθενται στη 
συνέχεια του έβδομου βιβλίου σχετικά με τη διάβαση του Στρυμόνα από τον Ξέρξη. 
Συγκεκριμένα στο κεφάλαιο 114 πληροφορούμαστε ότι ο στρατός του Ξέρξη πέρασε 
τον Στρυμόνα στο ύψος των Εννέα Οδών (μετέπειτα Αμφίπολη) χρησιμοποιώντας τις 
γέφυρες που ήδη υπήρχαν στον ποταμό.52 Πάντως ο Ηρόδοτος δε φαίνεται να 
γνωρίζει κάτι σχετικά με την ύπαρξη γεφυρών στις ημέρες του· επιπλέον, δεν κάνει 
καμία αναφορά στην Αμφίπολη (γεγονός που πιθανότατα σχετίζεται με τη 
χρονολόγηση του έργου του).53  

Ο Θουκυδίδης αναφερόμενος στην πολιορκία της Αμφίπολης από τον Σπαρτιάτη 
στρατηγό Βρασίδα το 424/3 π.Χ. κάνει λόγο για μια γέφυρα, η οποία ένωνε την πόλη 
της Αμφίπολης με την απέναντι δυτική όχθη του Στρυμόνα, και η οποία στις μέρες 
του είχε ενταχθεί στο οχυρωματικό σύστημα της πόλης.54 Είναι πιθανό η απόδοση 
του επιθέτου καλλιγέφυρος στον Στρυμόνα στους στίχους 349 κ.εξ. του ψευδο-
                                                 
47 Bλ. και Σαμσάρης (1974)125-7.  48 Ηρόδ. 5.23.3-7 “Ate dὲ teicšontoj ½dh `Istia…ou toà Milhs…ou t¾n par¦ Dare…ou a„t»saj 
œtuce dwre¾n misqÕn fulakÁj tÁj sced…hj, ™Òntoj dὲ  toà cèrou toÚtou par¦ StrumÒna 
potamÒn, tù oÜnom£ ™sti MÚrkinoj.  49 Smith (1854) s.v. Myrcinus. 50 Ηρόδ. 7.24.6-8 – 25.6 To‹si dὲ  aÙto‹si toÚtoisi to‹s… per kaˆ tÕ Ôrugma, prosetštakto kaˆ 
tÕn StrumÒna potamÕn zeÚxantaj gefurîsai. 25. Taàta mšn nun oÛtw ™po…ee, pareskeu£zeto 
dὲ kaˆ Ópla ™j t¦j gefÚraj bÚblin£ te kaˆ leukol…nou, ™pit£xaj Fo…nix… te kaˆ A„gupt…oisi, 
kaˆ sit…a tÍ stratiÍ katab£llein, †na m¾ lim»neie ¹ strati¾ mhdὲ  t¦ ØpozÚgia launÒmena 
™pˆ t¾n `Ell£da.  51 Περισσότερα για τα υλικά κατασκευής βλ. Macan (1908) Ηρόδ. 7.25. 52 Ηρόδ.. 7.114.1-4 FarmakeÚsantej dὲ  taàta ™j tÕn potamÕn kaˆ ¥lla poll¦ prÕj toÚtoisi, 
™n 'Ennša `Odo‹si tÍsi 'Hdwnîn ™poreÚonto kat¦ t¦j gefÚraj, tÕn StrumÒna eØrÒntej 
™zeugmšnon. 53 Macan (1908) Ηρόδ. 7.114. 54 Θουκ. 4.103.4.5-5.2 (…)kaˆ tÒte dex£menoi aÙtÕn tÍ pÒlei kaˆ ¢post£ntej tîn 'Aqhna…wn 
™ke…nV tÍ nuktˆ katšsthsan tÕn stratÕn prÕ ›w ™pˆ t¾n gšfuran toà potamoà. ¢pšcei dὲ  tÕ 
pÒlisma plšon tÁj diab£sewj, kaˆ oÙ kaqe‹to te…ch ésper nàn (…) με Hornblower και Gomme 
ad loc. Απομεινάρια της γέφυρας αυτής σώζονται μέχρι σήμερα. Περισσότερα βλ. Σαμσάρης (1974) 
126 σημμ. 6 και 8 με βιβλιογραφία, και Λαζαρίδης (1986) 36.  
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ευριπίδειου Ρήσου να αποτελεί ανάμνηση της πρόσφατης κατασκευής της 
συγκεκριμένης γέφυρας.55 

Το ζήτημα σχετικά με την ύπαρξη ή μη γεφυρών στον Στρυμόνα περιπλέκεται 
ακόμα περισσότερο, αν μελετήσει κανείς την υποχώρηση του Ξέρξη στην Ασία μετά 
την ήττα του, όπως αυτή περιγράφεται στην τραγωδία του Αισχύλου Πέρσαι (στ. 493-
507). Το χωρίο αυτό έχει συχνά χρησιμοποιηθεί λανθασμένα ως ένδειξη των ακραίων 
καιρικών φαινομένων που επικρατούσαν στην περιοχή.56 Όμως στην ουσία η 
αισχύλεια περιγραφή της καταστροφικής διάβασης του ποταμού Στρυμόνα από τον 
Ξέρξη απέχει πολύ από το να αποτελεί αποτύπωση της ιστορικής πραγματικότητας. 
Πρόκειται μάλλον για καρπό της δημιουργικής φαντασίας του ποιητή, όπου η έντονη 
προκατάληψή του εναντίον των Περσών γίνεται ιδιαίτερα έκδηλη.57 Σύμφωνα με τη 
Hall, ολόκληρη η αγγελική ρήση αποτελεί χαρακτηριστικό παράδειγμα «αισχύλειας 
ποιητικής χαρτογραφίας», παρόμοια δείγματα της οποίας εντοπίζονται και σε άλλα 
έργα του ποιητή (όπως π.χ. ο «χάρτης» της Πελασγίας στις Ικέτιδες, η αναμετάδοση 
του μηνύματος της πτώσης της Τροίας στον Αγαμέμνονα, οι ταξιδιωτικές αφηγήσεις 
στους δύο Προμηθείς).58  

Και μόνο το γεγονός πως οι Πέρσες θεώρησαν ως αποκλειστικό υπαίτιο για τα 
ακραία καιρικά φαινόμενα το θεό είναι μάλλον ύποπτο και βοηθά να κατανοήσουμε 
καλύτερα τον χαρακτήρα και τη λειτουργία της πλασματικής αυτής αφήγησης. 
Άλλωστε, η καταστροφική διάβαση του ποταμού αποτελεί ένα πολύ μικρό γεγονός 
στα ευρύτερα πλαίσια του πολέμου. Και όμως, ο Αισχύλος αφιερώνει δεκατέσσερις 
στίχους, ενώ αποσιωπά άλλα σημαντικότερα γεγονότα (όπως π.χ. τη μάχη στις 
Θερμοπύλες, τη ναυμαχία στο Αρτεμίσιο, τη μάχη στη Μυκάλη).59 Αυτό συμβαίνει, 
γιατί στα χέρια του ποιητή η συγκεκριμένη καταστροφή αναδεικνύεται σε πρέπουσα 
τιμωρία για την αλαζονεία που επέδειξε νωρίτερα ο Ξέρξης στη διάβαση του 
Ελλήσποντου. Η αποτυχημένη διάβαση του Στρυμόνα αποτελεί εκδήλωση της θείας 
δίκης για το υβριστικό γεφύρωμα και το μαστίγωμα του Ελλησπόντου κατά την 
κάθοδο του Ξέρξη στην Ελλάδα. Η αλαζονεία των Περσών, πέραν της ήττας στο 
πεδίο της μάχης, έρχεται τώρα αντιμέτωπη και με την ίδια τη φύση. Η καταδίκη τους 
αποδίδεται στον θεό και η τιμωρία έρχεται από το νερό.60 

Επιπλέον, το πλήθος των πληροφοριών και των συγκεκριμένων γεωγραφικών 
αναφορών που εντοπίζεται στο ελληνικό τμήμα της διαδρομής βρίσκεται σε αντίθεση 
με την έλλειψη ανάλογων λεπτομερειών όσον αφορά το ασιατικό κομμάτι. Το 
γεγονός αυτό προδίδει την μάλλον περιορισμένη και ελεγχόμενη ως προς την 
εγκυρότητά της πληροφόρηση των ελληνικών πηγών σχετικά με την υποχώρηση του 
Ξέρξη. Επομένως, ο κίνδυνος παραπληροφόρησης και πιθανής υπερβολής εκ μέρους 
                                                 
55 Έτσι ο Gomme (1962) Θουκ. 4.103, ο οποίος θεωρεί την αναφορά αυτή ένδειξη μιας πρόσφατα 
χτισμένης γέφυρας.  56 Έτσι ο Σαμσάρης (1976) 17 σημ.7 , 23. Βλ. επίσης Collart (1937) 62. 57 Broadhead (1960) Αισχ. Πέρσ. 495-7. 58 Hall (1996) Αισχ. Πέρσ. 480-514 με βιβλιογραφία ad loc. Αναλυτικά για τις γεωγραφικές γνώσεις 
του Αισχύλου βλ. Köster (1928). Επίσης πρβ. τις γεωγραφικές μελέτες που συγκέντρωσε ο Wartelle 
(1978) στο Ευρετήριο s.v. Géographie chez Eshyle. 59 Horsfall (1974) 504. 60 Έτσι οι Horsfall (1974) 505 και Hall (1996)  Αισχ. Πέρσ. 480-514. 



Όψεις της ιστορίας και του πολιτισμού της Θράκης 
 

 

 
 236 

του ποιητή ήταν υπαρκτός.61 Επιπλέον, μεταξύ της παράστασης και των γεγονότων 
έχουν ήδη μεσολαβήσει σχεδόν έξι χρόνια,62 διάστημα ικανό ‒σε συνδυασμό με την 
αθηναϊκή πατριωτική εξιδανίκευση της ελληνικής νίκης‒ να δικαιολογήσει τη 
μυθοπλαστική επεξεργασία του πρωτογενούς ιστορικού υλικού από τον ποιητή. 
Άλλωστε, ο Ηρόδοτος στο έργο του63 είχε ήδη κάνει λόγο για την ύπαρξη γεφυρών 
στον Στρυμόνα, η χρήση των οποίων θα συνέβαλλε καθοριστικά στην ασφαλή 
διάβαση του ποταμού (εκτός αν είχαν καταστραφεί στο ενδιάμεσο χρονικό 
διάστημα). Τέλος, η υποχώρηση του Ξέρξη τοποθετείται γύρω στα μέσα Οκτωβρίου, 
οπότε η πιθανότητα να παγώσει τέτοια εποχή το ρεύμα ενός τόσο μεγάλου ποταμού 
είναι σχεδόν μηδαμινή.64 
 

ΙΙΙ. Στρυμόνιοι γερανοί – παγωμένος Στρυμόνας 
 
Οι Στρυμόνιοι γερανοί65 αποτελούν ίσως έναν από τους πιο διαδεδομένους 
ποιητικούς τόπους της κλασικής και μετα-κλασικής λατινικής ποίησης. Για πρώτη 
φορά εμφανίζονται στο αυγούστειο έπος και συγκεκριμένα στο πρώτο βιβλίο των 
Γεωργικών του Βεργιλίου.66 Στην αρχή της ενότητας σχετικά με τις απαρχές της 
γεωργίας, οι στρυμόνιοι γερανοί συγκαταλέγονται μαζί με τη χήνα, το αντίδι και τη 
σκιά των δέντρων σε βλαπτικούς παράγοντες για την καλλιέργεια της γης. Οι γερανοί 
ήταν γνωστοί στην αρχαιότητα ως πουλιά που προκαλούσαν ζημιές στα σπαρτά, 
ακόμα και στα ελαιόδεντρα.67 Στην προκειμένη περίπτωση το επίθετο Strymonius ως 
συνοδευτικό του grues αποτελεί παραδοσιακό επίθετο, η λειτουργία του οποίου είναι 
μάλλον διακοσμητική, καθώς ο συγκεκριμένος γεωγραφικός εντοπισμός δε 
συμβάλλει ουσιαστικά στα κειμενικά συμφραζόμενα. Άλλωστε για τους Ρωμαίους οι 
γερανοί είχαν πάψει να αποτελούν απειλή της άγριας φύσης, αφού ήδη τους 
εξέτρεφαν ως οικόσιτα πουλερικά.68  

Στην Αινειάδα ο Βεργίλιος χρησιμοποιεί τους στρυμόνιους γερανούς συνολικά δύο 
φορές. Στο δέκατο βιβλίο69 ο θόρυβος και οι κραυγές ενθουσιασμού από το 
στρατόπεδο των Τρώων παρομοιάζεται με τη θορυβώδη πτήση των στρυμόνιων 
                                                 
61  Έτσι οι Μacan (1908) Ηρόδ. 8.115 και Hall (1996) Αισχ. Πέρσ. 480-514. 62 Το έργο παρουσιάστηκε το 472 π.Χ., όταν ο Αισχύλος με χορηγό τον Περικλή κέρδισε το πρώτο 
βραβείο με την τετραλογία: FineÝj, Pšrsai, Glaàkoj, PotnieÝj και το σατυρικό δράμα PromhqeÝj 
PurkaeÝj (βλ. Lesky (1983) 49). 63 Ηρόδ. 5.23.3-7, 7.24.6-8 - 25.6 και 7.114.1-4. 64 Horsfall (1974) 503, Belloni (1988) Hρόδ. 495-7. 65 Περισσότερα για τους γερανούς (ονοματολογία, ζωολογία, λογοτεχνία) βλ. Thompson (1936) 68-75, 
Capponi (1979) 279-86. 66 Βεργ. Georg. 1.118-21 nec tamen, haec cum sint hominumque boumque labores / uersando terram 
experti, nihil improbus anser / Strymoniaeque grues et amaris intiba fibris / officiunt aut umbra nocet.  67 Πρβ. π.χ. Θεόκρ. 10.31, Δίων Χρυσόστ. 6.92. 68 Μynors (1990) Βεργ. Georg. 1.120, Απίκιος 212-17 (=6.2.1-6), Αθήναιος Kaibel 1.10.4, 4.7.66. Για 
περισσότερες παραπομπές βλ. Thompson (1966) 74κ.εξ. 69 Βεργ. Aen. 10.262-6 (…) clamorem ad sidera tollunt / Dardanidae e muris, spes addita suscitat iras, 
/ tela manu iaciunt, quales sub nubibus atris / Strymoniae dant signa grues atque aethera tranant /cum 
sonitu, fugiuntque Notos clamore secundo. Πρβ. Σέρβ. Βεργ. Aen. 10.264 quales sub nubibus atris altis 
modo.  strymoniae uero grues a fluuio Thraciae Strymone, iuxta quem habitant. haec autem 
comparatio non ad telorum pertinet iactum, sed ad Troianorum clamorem.  
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γερανών, όταν εγκαταλείπουν τη Θράκη το χειμώνα και πετούν προς τον Νότο.70 Για 
δεύτερη φορά οι γερανοί του Στρυμόνα κάνουν την εμφάνισή τους στο ενδέκατο 
βιβλίο με αφορμή την αναφορά στα παιδικά κυνηγετικά κατορθώματα της Καμίλλης, 
της νεαρής συμμάχου του Τύρνου, η οποία, αν και σε μικρή ηλικία, μπορούσε με τα 
παιδικά όπλα της να σκοτώσει ιπτάμενους κύκνους και στρυμόνιους γερανούς.71 Και 
στις δύο περιπτώσεις, το επίθετο Strymonius λειτουργεί στερεοτυπικά, συμβατικά στα 
πλαίσια του παραδοσιακού ποιητικού συσχετισμού του ποταμού Στρυμόνα με τους 
γερανούς. Ιδιαίτερα διαφωτιστική για τη συμβατική λειτουργία του επιθέτου είναι η 
περίπτωση της Καμίλλης, η οποία ανατράφηκε στον γεωγραφικό χώρο της ιταλικής 
χερσονήσου και επομένως είναι μάλλον αδύνατο να είχε δει να πετούν πάνω από την 
πατρίδα της οι στρυμόνιοι γερανοί.72 Σε ένα πρώτο επίπεδο ανάγνωσης φαίνεται να 
μην υπάρχει συγκεκριμένος λόγος για τον οποίο πρέπει οι γερανοί που πετούν πάνω 
από τον ιταλικό ουρανό να είναι στρυμόνιοι. Όμως το ξάφνιασμα και η ανοικειωτική 
εντύπωση που προξενεί η απρόσμενη παρουσία των στρυμόνιων γερανών 
υπογραμμίζουν με περισσότερη έμφαση το παράδοξο των κατορθωμάτων της νεαρής 
Καμίλλης καθιστώντας την παρουσία τους ακόμα πιο αποτελεσματική. Η παρουσία 
των εξωτικών πουλιών επιτείνει τον θαυμαστό και αξιοπερίεργο χαρακτήρα της 
αναφοράς. Πίσω από τη στερεοτυπική χρήση του Strymonius κρύβεται η ιδιαίτερη 
προτίμηση της λατινικής ποίησης στη διακοσμητική χρήση παλιών γεωγραφικών 
ονομάτων,73 αφού με αυτόν τον τρόπο ο ορίζοντας του κειμένου ανοίγει απρόσμενα 
και εμπλουτίζεται με νέα ονόματα εξωτικής προέλευσης.  

Ταυτόχρονα όμως με τον γεωγραφικό ορίζοντα του κειμένου ανοίγει το ίδιο 
απρόσμενα και ο διακειμενικός του ορίζοντας. Έτσι, η παρουσία των στρυμόνιων 
γερανών στο δέκατο βιβλίο της Αινειάδας (Βεργ. Aen. 10.262-4) φαίνεται πως απηχεί 
αντίστοιχες ιλιαδικές αναφορές στην αποδημία των γερανών προς θερμότερα κλίματα 
στις αρχές του χειμώνα. (Ιλ. 2.456-65, 74 3.2-775). Παρά το γεγονός πως στο ομηρικό 
κείμενο η αναφορά δε γίνεται συγκεκριμένα στον Στρυμόνα, ο προτεινόμενος 
διακειμενικός συσχετισμός ενισχύεται από το ότι και στις δύο περιπτώσεις οι γερανοί 
αποτελούν το δεύτερο σκέλος παρομοίωσης πολεμικού θορύβου ή της διάταξης 
στρατεύματος (Βεργ. Aen. 10.262-4 ~ Ομ. Ιλ. 2.464-5, 3.2). Επιπλέον σημεία επαφής 
αποτελούν τόσο η κοινή έμφαση στον θόρυβο (Βεργ. Aen. 10.262 clamorem, 266 cum 
sonitu…clamore ~ Ομ. Iλ. 2.463 κλαγγηδὸν, 3.2 κλαγγῇ τ’ ἐνοπῇ, 3 κλαγγὴ, 5 κλαγγῇ) 
                                                 
70 Η φράση fugere Notos είναι δύσκολη ερμηνευτικά. Ακολουθώ τον Harrison (1991) Βεργ. Aen. 
10.266. Για διαφορετική άποψη βλ. Page (1924) Βεργ. Aen. 10.264. 71 Βεργ. Aen. 11.578-80 tela manu iam tum tenera puerilia torsit / et fundam tereti circum caput egit 
habena / Strymoniamque gruem aut album deiecit olorem. 72 Για τη σχέση της Καμίλλης με τον Στρυμόνα μέσω του συσχετισμού της ως ένθεης Μαινάδας- 
Αμαζόνας με την προπερτιανή Ταρπεία (Προπ. 4.3.71κ.εξ.) βλ. Warden (1978) 177-8, 180.  73 Thomson (1951) 436. 74 α) Ομ. Ιλ. 2.459-65 Tîn d' éj t' Ñrn…qwn petehnîn œqnea poll¦ / chnîn À ger£nwn À kÚknwn 
doulicode…rwn /'As…w ™n leimîni Kaãstr…ou ¢mfˆ ∙šeqra / œnqa kaˆ œnqa potîntai 
¢gallÒmena pterÚgessi / klagghdÕn prokaqizÒntwn, smarage‹ dš te leimèn, / ìj tîn œqnea 
poll¦ neîn ¥po kaˆ klisi£wn / ™j ped…on procšonto Skam£ndrion· aÙt¦r ØpÕ cqën.  75 Ομ. Ιλ. 3.2-7 Trîej mὲn klaggÍ t' ™nopÍ t' ‡san Ôrniqej ìj / ºäte per klagg¾ ger£nwn pšlei 
oÙranÒqi prÒ· /a† t' ™peˆ oân ceimîna fÚgon kaˆ ¢qšsfaton Ômbron /klaggÍ ta… ge pštontai 
™p' çkeano‹o ∙o£wn / ¢ndr£si Pugma…oisi fÒnon kaˆ kÁra fšrousai· / ºšriai d' ¥ra ta… ge kak¾n œrida profšrontai. 
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όσο και το ταυτόσημο της κατεύθυνσης του ταξιδιού προς θερμότερα κλίματα για την 
αποφυγή του χειμώνα (Βεργ. Aen. 10.264 sub nubibus atris, 266 fugiuntque Notos ~ 
Iλ. 3.4 ceimîna fÚgon kaˆ ¢qšsfaton Ômbron).  

Στη μετα-κλασική λατινική ποίηση η στερεοτυπική χρήση του επιθέτου 
Strymonius ως συνοδευτικού των γερανών παγιώθηκε ως ποιητική πρακτική. Στη 
συντριπτική πλειονότητα των περιπτώσεων η αναφορά στους  στρυμόνιους γερανούς 
γίνεται στα πλαίσια κάποιας παρομοίωσης, κυρίως σε σχέση με τη μετανάστευσή 
τους από τον παγωμένο Στρυμόνα (ή γενικά τη Θράκη) προς τον θερμότερο Νείλο. 
Πιο συγκεκριμένα, στον Oedipus του  Σενέκα (στ. 604-7) κατά τη διάρκεια της 
περίφημης σκηνής της νεκυιομαντείας, οι ψυχές των νεκρών του Κάτω Κόσμου 
παρομοιάζονται με τα κοπάδια των πουλιών76 που εγκαταλείπουν τον παγωμένο 
Στρυμόνα και τα χιόνια του για το θερμό Νείλο.77 Ο Λουκανός από την άλλη μεριά 
και στις τρεις αναφορές του στους στρυμόνιους γερανούς αξιοποιεί αποκλειστικά το 
μοτίβο της μετανάστευσής τους στο θερμό Νείλο.78 Αξίζει να σημειωθεί πως στο 
πέμπτο βιβλίο του Bellum Ciuile (5.711-6) η αναφορά στους στρυμόνιους γερανούς 
εντάσσεται στα πλαίσια παρομοίωσης της διάταξης ναυτικού στόλου (πιθανώς στον 
απόηχο της αντίστοιχης βεργιλιανής ‒και ομηρικής‒ τεχνικής),  ενώ η σύγκριση 
συμπληρώνεται με την απόδοση του σχηματισμού των γερανών εν πτήσει ως 
γράμματος του ελληνικού αλφαβήτου (Λ ή Δ).79  

O Μαρτιάλης αποτελεί μια από τις ελάχιστες εξαιρέσεις που αποκλίνουν από τη 
χρήση του μοτίβου της μετανάστευσης. Έτσι, στο δίκην επιτυμβίου επίγραμμα της 
γριάς προαγωγού Φιλαινίδος (Epigr. 9.29) χρησιμοποιεί τους στρυμόνιους γερανούς, 
για να συγκρίνει ειρωνικά το λάλο στόμα της γριάς με τον θόρυβο που κάνουν τα 
πουλιά στις όχθες του ποταμού.80 Πάντως το μοτίβο της μετανάστευσης των γερανών 
επιβιώνει μέχρι πολύ αργά στη λατινική ποίηση. Την τελευταία του εμφάνιση κάνει 
στο έργο του Κλαυδιανού (4ος αι. μ.Χ.)  Ιn Gildonem παρουσιάζοντας αναλλοίωτα τα 
χαρακτηριστικά των απόμακρων ομηρικών καταβολών του, όπως εμφάνιση στα 
πλαίσια παρομοίωσης διάταξης στρατεύματος, θόρυβος πουλιών, μετανάστευση από 

                                                 
76 Η αναφορά στους γερανούς γίνεται συνεκδοχικά μέσω της χρήσης του γενικότερου όρου ales 605. 77 Σεν. Oed. 604-7 nec tanta gelidi Strymonis fugiens minas / permutat hiemes ales et caelum secans / 
tepente Nilo pensat Arctoas niues, / quot ille populos uatis eduxit sonus. Πρβ. Ομ. Ιλ. 3.2-7 και ιδιαίτ. 
Βεργ. Αen. 6.310-2 aut ad terram gurgite ab alto / quam multae glomerantur aues, ubi frigidus annus / 
trans pontum fugat et terris immittit apricis.  78 Λουκαν. 3.199-200 deseritur Strymon tepido committere Nilo / Bistonias consuetus aues et barbara 
Cone, 5.711-6 Strymona sic gelidum bruma pellente relinquunt / poturae te, Nile, grues, primoque 
uolatu / effingunt uarias casu monstrante figuras; / mox, ubi percussit tensas Notus altior alas, / 
confusos temere inmixtae glomerantur in orbes, /et turbata perit dispersis littera pinnis, 7.832-4 (…) 
uos, quae Nilo mutare soletis / Threicias hiemes, ad mollem serius Austrum /istis, aues. numquam 
tanto se uolture caelum. 79 Πρβ. και Φιλόστρατ. Ηρωικ. 11.4, p.710, Κικ. Νat. Deor. 2.49, Υγ. Fab. 277, Μαρτ. 9.12.7, 13.75, 
Νεμεσ. Auc. 2.15. 80 Μαρτ. Epigr. 9.29 Saecula Nestoreae permensa, Philaeni, senectae, / rapta es ad infernas tam cito 
Ditis aquas? / Euboicae nondum numerabas longa Sibyllae / tempora: maior erat mensibus illa tribus. 
/heu quae lingua silet! non illam mille catastae / uincebant, nec quae turba Sarapin amat, /nec matutini 
cirrata caterua magistri, / nec quae Strymonio de grege ripa sonat. / quae nunc Thessalico lunam 
deducere rhombo, / quae sciet hos illos uendere lena toros? με Watson (2003) 346. Οι κραυγές των 
γερανών κατά την αρχαιότητα θεωρούνταν παροιμιωδώς δυνατές και άγριες, βλ. Thompson (1936) 70.  
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παγωμένο Στρυμόνα σε θερμό Νείλο, αλλά και σχηματισμός εν πτήσει σε σχήμα 
Λ).81  

Έχουμε όμως αναφορές τόσο στην ποίηση όσο και την πεζογραφία (ελληνική και 
λατινική) και στην αντίστροφη διαδρομή των γερανών, δηλαδή από τον Νείλο προς 
τον Στρυμόνα.82 Από τον Αριστοτέλη83 και τον Αιλιανό84 πληροφορούμαστε ότι η 
μετανάστευση των γερανών στο Νότο συνέβαινε γύρω στα μέσα του φθινοπώρου, πιο 
συγκεκριμένα κατά τη διάρκεια του αρχαίου μήνα Μαιμακτηριῶνος (μέσα 
Οκτωβρίου-μέσα Νοεμβρίου), και η επιστροφή τους μετά την εαρινή ισημερία.85 
Αξίζει βέβαια να σημειωθεί πως στη συγκεκριμένη κατηγορία οι αναφορές στους 
γερανούς είναι γενικού χαρακτήρα, δίχως ειδικό εντοπισμό στην περιοχή του 
Στρυμόνα.86  

Η περίπτωση του Στάτιου εμφανίζει εξαιρετικό ενδιαφέρον, καθώς αποτελεί τη 
μόνη περίπτωση Λατίνου ποιητή, όπου οι «παραδοσιακοί» στρυμόνιοι γερανοί 
αντικαθίσταται από κύκνους.87 Πιο συγκεκριμένα, στο έβδομο βιβλίο της Θηβαΐδας ο 
ηλικιωμένος Φόρβας σε μια σκηνή τειχοσκοπίας περιγράφει στη νεαρή Αντιγόνη το 
θηβαϊκό στράτευμα.88 Η αναφορά στα πουλιά του Στρυμόνα απαντά και πάλι στα 
πλαίσια της παραδοσιακής ομηρικής παρομοίωσης ενός στρατεύματος με πτηνά, 
μόνο που αυτή τη φορά όρο της σύγκρισης δεν αποτελεί ο θόρυβος που προκαλεί το 
στράτευμα. Τώρα το βουητό και οι πολεμικές κραυγές αποκτούν πιο τεχνικό 
χαρακτήρα και γίνονται τραγούδι. Η εκλέπτυνση από τον ποιητή του περιεχομένου 
της αρχετυπικής ομηρικής παρομοίωσης φαίνεται πως συμπαρασύρει αναπόφευκτα 
και τον εξίσου παραδοσιακό συνδυασμό «στρυμόνιοι γερανοί». Η ιδιαίτερη έμφαση 
του ποιητή στο τραγούδι (και όχι πια στην οχλοβοή) των στρατιωτών, η οποία 
άλλωστε υποστηρίζεται από την προσεκτική επιλογή ενός ιδιαίτερα τεχνικού 
λεξιλογίου (concentibus 285, deducunt 287), δημιουργεί νέα κειμενικά δεδομένα, τα 
οποία απαιτούν από τους γερανούς της παραδοσιακής στρατιωτικής παρομοίωσης να 
παραχωρήσουν τη θέση τους στους περισσότερο μουσικούς  κύκνους. Όσον αφορά 
τις υπόλοιπες δύο εμφανίσεις των στρυμόνιων κύκνων στη Θηβαΐδα καθεμιά τους 
                                                 
81 Κλαυδ. Ιn Gildonem (Carm. 15) 474-8 pendula ceu paruis moturae bella colonis ingenti clangore 
grues aestiua relinquunt / Thracia, cum tepido permutant Strymona Nilo: / ordinibus pinnarumque 
notis inscribitur aer. 82 Πρβ. Καλλ. Αίτ. απ. 1.13κ.εξ. Pf., Στάτ. Theb. 7.285-7, Βαλ. Φλάκ. 3.359-61 (δίχως ονομαστική 
αναφορά σε γερανούς ή Στρυμόνα), Οππιαν. Αλιευτ. 1.260-6. 83 Αριστ. Περὶ τὰ ζῷα ἱστορίαι 596a 28- 597a 24. Για την πιθανότητα o Αριστοτέλης να αντλεί στο 
σημείο αυτό από τον Ηρόδοτο (2.22) βλ. Louis (1956) 28 σημ.2. 84 Αιλιαν. Περὶ  ζῷων ἰδιότητος 3.13. Πρβ. και 2.1, όπου όμως οι γερανοί πριν εγκαταλείψουν τη 
Θράκη για το θερμό Νείλο συγκεντρώνονται στον Έβρο και όχι στον Στρυμόνα. 85 Αναλυτικά για τη μετανάστευση των γερανών βλ. Τhompson (1936) 71κ.εξ., Capponi (1979) 
280κ.εξ. 86 Μοναδικές εξαιρέσεις αποτελούν οι αναφορές των Aριστ. ΗΑ 596a 28- 597a 24 και Στάτ. Theb. 
7.285-7. 87 Ο συσχετισμός των κύκνων με τα ποτάμια αποτελούσε ευρύτατα διαδεδομένο ποιητικό τόπο ήδη 
από τον Όμηρο. Πρβ. π.χ. Ομ. Ιλ. 2.459κ.εξξ., Απολ. Ρόδ. 4.1300-2, Άρατ. Φαιν. 942-3 με Kidd, AP 
9.363.18 (Meleager), Βάρρων απ. 22.1-3, Βεργ. Georg. 1.383-7, ιδιαίτ. 383-4., 2.199, Aen. 7.32-3, 
7.699-702, Οβ. Met. 2.252-3, 539, Μαρτ. 1.53.7-8. Περισσότερα για τον ποιητικό αυτό τόπο βλ. 
C.Michalopoulos (2006) Οβ. Her. 8.67 με βιβλιογραφία ad loc.  88 Στάτ. Τheb. 7.285-7 (…) patriis concentibus audis / exultare gregem, quales, cum pallida cedit / 
bruma, renidentem deducunt Strymona cycni.  
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εμφανίζει χαρακτηριστικά της παραδοσιακής συνεκφοράς των στρυμόνιων γερανών. 
Έτσι, στο τρίτο βιβλίο, καθώς ο Αμφιάραος και ο Μελάμπους αναζητούν αίσιο οιωνό 
στον ουρανό, η αναφορά στους στρυμόνιους κύκνους γίνεται σε σχέση με το ταξίδι 
τους από τον Στρυμόνα προς τον θερμό Νείλο.89 Στο ένατο βιβλίο οι στρυμόνιοι 
κύκνοι εμφανίζονται και πάλι στα πλαίσια μιας πολεμικής παρομοίωσης, καθώς ο 
φόβος στη θέα του αντιπάλου παρομοιάζεται με τον φόβο που νιώθει ένας κύκνος στη 
θέα του αετού και αναζητά καταφύγιο στις όχθες του Στρυμόνα.90 

 Μια αναφορά στο τραγούδι των στρυμόνιων κύκνων εντοπίζεται  ήδη στην 
ελληνιστική ποίηση και συγκεκριμένα στο ποίημα Βίωνος Ἐπιτάφιος, το οποίο 
αποδίδεται στον Μόσχο.91 Ο ποιητής προτρέπει τους στρυμόνιους κύκνους να 
συνοδεύσουν με γοερή φωνή το πένθιμο τραγούδι των σικελικών Μουσών 
αναγγέλλοντας στις θρακιώτισσες νύμφες τη δυσάρεστη είδηση του θανάτου του 
Βίωνα. Ο συνδυασμός των σικελικών Μουσών και των στρυμόνιων κύκνων είναι 
αλλόκοτος. Επιπλέον, ο συγκεκριμένος γεωγραφικός εντοπισμός της αναφοράς σε 
«στρυμόνιους κύκνους» μπορεί να συσχετιστεί με τον χαρακτηρισμό του Βίωνα ως 
«Δώριου Ορφέα» (στ. 18), ο οποίος ανακαλεί με τη σειρά του τη σύνδεση του 
Στρυμόνα με τον ποιητή Ορφέα.92 Στην προκειμένη περίπτωση ο Στρυμόνας 
χρησιμοποιείται σχεδόν αποκλειστικά εξαιτίας των μουσικών του συνδηλώσεων, 
γεγονός που συνηγορεί για άλλη μια φορά υπέρ της παραδοσιακής, συμβατικής 
χρήσης του επιθέτου.  

Άρρηκτα συνδεδεμένος με το μοτίβο της μετανάστευσης των στρυμόνιων πουλιών 
είναι και ένας άλλος ποιητικός τόπος της λατινικής ποίησης που αφορά τον 
Στρυμόνα, και πιο συγκεκριμένα τον Στρυμόνα ως παγωμένο ποταμό (gelidus 
Strymon). Η αναφορά στα παγωμένα νερά του ποταμού γίνεται συνηθέστερα είτε 
μέσω της συνεκφοράς gelidus Strymon είτε, κατά το «σχήμα Ηοratianum», 93 σε 
αντιδιαστολή προς τον θερμό Νείλο.94 
                                                 
89 Στάτ. Τheb. 3. 524-8 huc aduerte animum: clara regione profundi / aetheros innumeri statuerunt 
agmina cycni. / siue hos Strymonia Boreas eiecit ab Arcto, / seu fecunda refert placidi clementia Nili. / 
fixerunt cursus.   90 Στάτ. Τheb. 9.858-60 (…) utque feri uectorem fulminis albus / cum supra respexit olor, cupit hiscere 
ripam / Strymonos et trepidas in pectora contrahit alas. 
91 [Μόσχ.] Βίωνος 'Επιτάφιος 13-18 ¥rcete Sikelika…, tî pšnqeoj ¥rcete, Mo‹sai. / Στρυμόνιοι 
mÚresqe par’ Ûdasin a‡lina κύκνοι, / kaˆ goero‹j stom£tessi mell…sdete pšnqimon òd£n / 
o†an Ømetšroij potˆ ce…lesi gÁruj ¥eiden. / e‡pate d' aâ koÚraij O„agr…sin, e‡pate p£saij / 
BistÒniaij NÚmfaisin, «¢pèleto Dèrioj 'OrfeÚj» [app. cr. 15 † potˆ ce…lesi gÁruj ¥eiden † 
Gow (1952) OCT: … potˆ ce…lesi gÁraj ¢e…dei Wil: mss. gÁruj ¥eide: o†an d¾ ˜tšroij potˆ 
k»desi  gÁruj ¥eiden Legrand (1953): k»dessi Ahrens: ce…lessi codd.]. 92 Περισσότερα για τη σχέση Στρυμόνα και Ορφέα βλ. παρακάτω. 93 Αναλυτικότερα για το «σχήμα  Horatianum» (το να υπαινίσσεται, δηλαδή, κάποιος κάτι μέσω της 
αναφοράς στην παρουσία του αντίθετου από αυτό που υπαινίσσεται) βλ. Schmidt (1990) και idem 
(2002) 344 κ.εξξ. 94 Πρβ. Οβ. Tr. 5.3.21-2 nec patria est habitata tibi, sed adusque niuosum / Strymona uenisti 
Marticolamque Geten, Σεν. Oed. 604κ.εξ. nec tanta gelidi Strymonis fugiens minas /permutat hiemes 
ales et caelum secans, Λουκαν. BC 3.199κ.εξ.  deseritur Strymon tepido committere Nilo /Bistonias 
consuetus aues et barbara Cone, ibid 5.711-3 Strymona sic gelidum bruma pellente relinquunt / 
poturae te, Nile, grues, primoque uolatu / effingunt uarias casu monstrante figuras, Στάτ. Τheb. 3. 524-
8 huc aduerte animum: clara regione profundi / aetheros innumeri statuerunt agmina cycni. / siue hos 
Strymonia Boreas eiecit ab Arcto, / seu fecunda refert placidi clementia Nili./ fixerunt cursus, Κλαυδ. 
Ιn Gildonem (carm. 15) 474-8 pendula ceu paruis moturae bella colonis ingenti clangore grues aestiua 
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Στην αρχή του Πρόλογου των Αιτίων του ο Καλλίμαχος παραλληλίζει την 
πολυστιχία του έργου των Τελχίνων (δηλ. των λογοτεχνικών του αντιπάλων) με το 
μέγεθος της πτήσης των γερανών από την Αίγυπτο στη Θράκη (απ. 1.13-14 Pf.).95 Ο 
ποιητής αποφεύγει τη συγκεκριμένη αναφορά στον Στρυμόνα, αντί του οποίου 
προτιμά το γενικότερο όρο «Θράκη»,96 και συνδέει την πτήση των γερανών με ένα 
εξίσου διαδεδομένο τόπο της αρχαίας ελληνικής και λατινικής ποίησης, αυτόν της 
μάχης των γερανών με τη φυλή των μικρόσωμων Πυγμαίων. 97  

Βέβαια το μοτίβο της μάχης των γερανών με τους Πυγμαίους για πρώτη φορά 
απαντά στην παρομοίωση του στρατεύματος των Τρώων με τον όμιλο των γερανών 
στο τρίτο βιβλίο της Ιλιάδας (Ιλ. 3.2-7). Έχοντας αφήσει πίσω τους τον Στρυμόνα και 
την παγωμένη Θράκη οι γερανοί καταφθάνουν στον Νείλο, για να περάσουν τον 
χειμώνα. Εκεί όμως εμπλέκονται σε αιματηρές μάχες με τη φυλή των μικρόσωμων 
Πυγμαίων.98 Η ιστορία αυτή (που απαντά στον Όμηρο μόνο εδώ) υπήρξε εξαιρετικά 
διαδεδομένη τόσο στη λογοτεχνία όσο και την τέχνη.99 Είναι πιθανό αυτή η παράξενη 
σύλληψη, που ήδη από την αρχαιότητα θεωρήθηκε μύθευμα,100 να προήλθε από 
κάποια –μη σωζόμενη σήμερα– αιγυπτιακή παραδοσιακή, λαϊκή ιστορία101 ή να 
αποτελεί μετάφραση στη γλώσσα του μύθου των εχθροπραξιών ανάμεσα στους 
Πυγμαίους και τους υψηλούς μαύρους γείτονες στην περιοχή.102 Σε κάθε περίπτωση ο 
ρόλος των γερανών είναι το αποτέλεσμα φανταστικής επεξεργασίας της 
πραγματικότητας, ένα αξεδιάλυτο μίγμα μύθου και ιστορίας.103 

Στη λατινική ποίηση η μάχη των γερανών εναντίον των Πυγμαίων εμφανίζεται 
σχετικά αργά, στην λογοτεχνία της εποχής των Φλαβίων. Πιο συγκεκριμένα, ο 
Γιουβενάλης στη δέκατη τρίτη σάτιρα συγκαταλέγει τη μάχη μεταξύ γερανών και 
Πυγμαίων σε μια σύντομη λίστα με αξιοπερίεργες ιστορίες από όλον τον κόσμο,104 
ενώ σε ένα σύντομο επίγραμμα του Corpus Priapeorum (46.3) το μικρό σωματικό 
μέγεθος μιας άσχημης κοπέλας παρομοιάζεται με εκείνο ενός Πυγμαίου που φοβάται 
τον γερανό.105 Η τελευταία εμφάνιση του μοτίβου βρίσκεται στο αποσπασματικά 

                                                                                                                                            
relinquunt / Thracia, cum tepido permutant Strymona Nilo: / ordinibus pinnarumque notis inscribitur 
aer. 95 Καλλίμ. Αίτ. απ. 1.13-14 Pf. .....]on ™pˆ Qr»ϊkaj ¢p' A„gÚptoio [pštoito / a†mat]i Pugma…wn 
¹domšnh  [g]šra[noj.  96 Το ίδιο και Βεργ. Georg. 1.120, Aen. 10.265, Οβ. Ars 3.182, Νόνν. 14.332. 97 Πρβ. Οβ. Fast. 6.176 nec quae Pygmaeo sanguine gaudet auis με Bömer (1958). Βλ. και Thompson 
(1966) 72-73. 98 Περισσότερα για τους Πυγμαίους βλ. Wüst in RE 32.2 (1959) 2065 και Dasen (1993) 176 με σημ. 
15. Επίσης πρβ. Ησ. απ. 150.18, Εκατ. 1 FGrHist 238b Jacoby, Ηρόδ. 2.32, Αριστ.  Περί τὰ ζῷα 
ἱστορίαι 597a, Πλίν. ΝΗ 4.44, 7.26-7, Γέλλ. NA 9.4.10.5, Μέλα 3.81.4.  99 Πρβ. π.χ. Αριστ. 596b, Αιλ. 15.29, Πλίν. πρεσβ. 4.18, 7.2, 10.30, Ρουτίλιος Νουματιανός 1.291-292. 
Σχετικές απεικονίσεις υπάρχουν και στο «βάζο François». Αναλυτικά βλ. Τhompson (1936) 72-3.  100 Στράβ. 1.2.28, 15.1.57, 17.2.1. 101 Kirk (1985) Ομ. Ιλ. 3.5-6. 102 Dasen (1993) 177. 103 Capponi (1979) 282, Dasen (1993) 177κ.εξ. 104 Γιουβ. 13.167-71 ad subitas Thracum uolucres nubemque sonoram / Pygmaeus paruis currit 
bellator in armis, / mox inpar hosti raptusque per aera curuis /unguibus a saeua fertur grue. si uideas 
hoc / gentibus in nostris, risu quatiare. 105 Priapea 46.3 pygmaeo breuior gruem timenti. 
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σωζόμενο έργο του Ναματιανού (De reditu suo 1.291-2), όπου η σχετική ιστορία 
καταδικάζεται ως μύθευμα.106 
 

IV. Στρυμόνιοι βοριάδες 
 
Ο συσχετισμός του ποταμού Στρυμόνα με τον βοριά αποτελεί ίσως έναν από τους πιο 
διάσημους τόπους της αρχαίας ελληνικής, και σε μικρότερο βαθμό της λατινικής, 
γραμματείας. Η αρχαιότερη σωζόμενη αναφορά βρίσκεται στο όγδοο βιβλίο της 
Ιστορίας του Ηροδότου.107 Επιστρέφοντας από την Αθήνα ο ηττημένος Ξέρξης 
έφτασε στην πόλη Ηιόνα, στις εκβολές του Στρυμόνα. Από εκεί, ενώ η στρατιά υπό 
τις διαταγές του Υδάρνη συνέχισε πεζή προς τον Ελλήσποντο, ο ίδιος επιβιβάστηκε 
σε φοινικικό πλοίο και έπλευσε προς την Ασία. Όμως στρυμόνιος άνεμος προκάλεσε 
θαλασσοταραχή και το πλοίο κινδύνευσε.108 Με δεδομένες τις συγκεκριμένες 
γεωγραφικές αναφορές του αποσπάσματος, η χρήση του ουσιαστικού Στρυμονίας 
αναντίρρητα είναι δηλωτική εντοπιότητας.109 Όμως αυτό δε θα πρέπει να αποκλείει 
την ταύτιση του Στρυμονία με τον βοριά.110 Για τους αρχαίους  Έλληνες από πολύ 
νωρίς, ήδη με τα έργα του Ομήρου και του Ησιόδου, ο συσχετισμός του βοριά με τη 
Θράκη αποτέλεσε παραδοσιακό ποιητικό τόπο.111 Εφόσον ο Στρυμόνας ανήκει στη 
Θράκη, ο συσχετισμός του ποταμού και του βοριά ήταν αναπόφευκτος. Η ταύτιση 
αυτή, άλλωστε, μαρτυρείται και σε αρκετά υστερότερες πηγές και λεξικά.112 
                                                 
106 Nαματιανός De reditu suo 1.291-2 credere maluerim Pygmaeae damna cohortis / et coniuratos in 
sua bella grues. 107 Ηρόδ. 8.118-9 ”Esti d  kaˆ ¥lloj Óde lÒgoj legÒmenoj, æj ™peid¾ Xšrxhj ¢pelaÚnwn ™x 
'Aqhnšwn ¢p…keto ™j 'HiÒna t¾n ™pˆ StrumÒni, ™nqeàten oÙkšti Ðdoipor…Vsi diecr©to, ¢ll¦ t¾n 
m n strati¾n `Ud£rneϊ ™pitršpei ¢p£gein ™j tÕn `Ell»sponton, aÙtÕj d' ™pˆ neÕj Foin…sshj 
™pib¦j ™kom…zeto ™j t¾n 'As…hn. Plšonta dš min ¥nemon Strumon…hn Øpolabe‹n mšgan kaˆ 
kumat…hn. Kaˆ d¾ m©llon g£r ti ceima…nesqai, gemoÚshj tÁj neÕj éste ™pˆ toà 
katastrèmatoj ™peÒntwn sucnîn Persšwn tîn sÝn XšrxV komizomšnwn, ™nqaàta ™j de‹ma 
pesÒnta tÕn basilša e„ršsqai bèsanta tÕn kubern»thn e‡ tij œsti sfi swthr…h.  
Επίσης Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος De virtutibus et vitiis 2.25.23- 26.13. 108 O ίδιος, βέβαια, ο Ηρόδοτος απορρίπτει την εκδοχή αυτή του θαλάσσιου ταξιδιού (8.119.1-3 Oátoj d  ¥lloj lÒgoj lšgetai perˆ toà Xšrxew nÒstou, oÙdamîj œmoige pistÒj, oÜte ¥llwj oÜte tÕ 
Persšwn toàto p£qoj) υποστηρίζοντας πως ο Ξέρξης συνέχισε για τις Σάρδεις από την ξηρά μέσω 
του Ελλήσποντου (8.117, 120). 109 Macan (1908) Ηρόδ. 118. 6: “Baehr considers it equivalent to Boreas. ‘Strymonian’ is presumably a 
purely geographical expression”. 110 Bλ. σημ. 65 και Ηow-Wells (1912) Ηρόδ. 118.2. Επίσης Fraenkel (1950) Αισχ. Αγ. 654. 111 Βλ. Ομ. lλ. 9.5, Ησ. Έργα 553 με West (1978) ad loc, Τυρταίος 9.4 D, Ίβυκος 286.9 Page, Αισχύλ. 
Αγ. 654, Καλλ. Ύμνοι 3.114, 4.64-5 με Mineur (1984) ad loc. για παράλληλα,  Λουκρήτ. 5.603, Οράτ. 
Epod. 13.2f., Οβ. Ars 2.431, Met. 1.64-5. Επίσης βλ. Νisbet-Hubbard (1970) Οράτ. Carm. 1.25.11, 
ιδιαίτερα Mineur (1984) 26n. και Böker RE (1958) 8 s.v. Winde §3 8.2335ff. 7 Έτσι o Fraenkel (1050) Αισχ. Αγ. 192: “in 1418 as Qrh…kia ¢»mata, The reference is to the strong 
NNE. wind, Boreas, known, to the inhabitants of the North Greek coasts as `Ellhspont…aj (Ηρόδ. 
7.188.2).” 112 [Αριστ.] Ἀνέμων θέσεις 973b 17-8 Qrvk…aj kat¦ mὲn Qr®khn Strumon…aj (pne‹ g¦r ¢pÕ toà 
StrumÒnoj potamoà), Ηρωδιαν. Perˆ kaqolikÁj prosῳd…aj τ. 3.1, σ. 32.10-13 t¦ mšntoi 
ÑxunÒmena topik£ ™stin æj leimèn, keuqmèn, qhmèn, À ™pˆ kairoà lamb£netai æj ceimèn, À 
œcei tÕ u ™ktetamšnon æj Strumèn potamÕj 'AmfipÒlewj, ¢f' oá Ð borr©j «Strumon…ou 
boršao», Στέφ. Βυζ. Ἐθνικά (Ἐπιτ.) σ. 588.1-4 Strumèn, potamÕj 'AmfipÒlewj, ¢f' oá Ð borr©j 
Strumon…ou boršao. oƒ o„koàntej StrumÒnioi. oátoi diab£ntej e„j t¾n 'As…an Biqunoˆ 
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Τους στρυμόνιους βοριάδες συναντούμε και στον Αγαμέμνονα του Αισχύλου, όπου 
ο χορός στην πάροδο μας πληροφορεί πως στρυμόνιοι βοριάδες κρατούν τον στρατό 
των Αχαιών άπρακτο και εγκλωβισμένο στο λιμάνι της Αυλίδας και τον εμποδίζουν 
να αποπλεύσει για την Τροία.113 Στην εξέλιξη του έργου μαθαίνουμε από τον άγγελο 
πως οι ίδιοι άνεμοι σηκώνοντας φοβερή θαλασσοταραχή προκάλεσαν την 
καταστροφή του ελληνικού στόλου κατά την επιστροφή του μετά την πτώση της 
Τροίας.114  

Στην ελληνιστική ποίηση σώζονται δύο αναφορές στον στρυμόνιο βοριά. Η πρώτη 
προέρχεται από το επίγραμμα 7.502 της Παλατινής Ανθολογίας, το οποίο αποδίδεται 
στον Νικαίνετο.115 Πρόκειται για το επιτύμβιο κάποιου Αμφιπολίτη Βίτωνα, ο οποίος 
επικαλείται ως αίτιο του θανάτου του θαλασσοταραχή, την οποία προξένησε ο 
στρυμόνιος βοριάς. Όπως και στην περίπτωση του Ηροδότειου αποσπάσματος 
παραπάνω, έτσι και εδώ, η συγκεκριμένη γεωγραφία του επιγράμματος (Torènhn 1, 
'Amf…polin 2) αναντίρρητα προσδίδει στον όρο Στρυμονίης τοπικό χαρακτήρα. Η 
δεύτερη αναφορά βρίσκεται στον καλλιμαχικό “Umnon e„j DÁlon,116 στα πλαίσια 
αναφοράς στις ισχυρές οχυρώσεις των νησιών απένταντι στους δυνατούς ανέμους. Ο 
στρυμόνιος βοριάς είναι ο πιο δυνατός άνεμος στο πέρασμα του οποίου τίποτα δε 
μένει όρθιο.117 Το επίθετο Στρυμόνιος στην περίπτωση αυτή φαίνεται πως αποτελεί 
παραδοσιακό επίθετο του βοριά118 σε εναλλαγή με το πιο συνηθισμένο QrÇkiοj.119 

Στη λατινική ποίηση, ο στρυμόνιος βοριάς απαντά για μία και μοναδική φορά στον 
Αγαμέμνονα του Σενέκα (Σεν. Ag. 479) σε συμφραζόμενα παρόμοια με εκείνα της 
ομώνυμης αισχύλειας τραγωδίας.120 Ο στρυμόνιος βοριάς συγκαταλέγεται ανάμεσα 
στους ανέμους, οι οποίοι σηκώνοντας κύματα προξενούν την καταστροφή του 
ελληνικού στόλου στα βράχια του Καφηρέα κατά την επιστροφή του από την Τροία. 
Στην ουσία πρόκειται για μια συμβατική ¢nšmwn st£sij, δηλαδή μια περιγραφή 
                                                                                                                                            
™kl»qhsan. kaˆ ¢pÕ tÁj StrumÒnoj genikÁj tÕ qhlukÕn Strumon…j. kaˆ Strumon…a ¹ gÁ, Ησύχ. 
Σ 2051 StrumÒnioj: Ð borr©j.   113 Αισχ. Αγ. 192-8 pnoaˆ d' ¢pÕ StrumÒnoj moloàsai / kakÒscoloi, n»stidej, dÚsormoi, /brotîn 
¥lai, / naîn <te> kaˆ peism£twn ¢feide‹j, / palimm»kh crÒnon tiqe‹sai / tr…bJ katšxainon 
¥nqoj 'Arge…- / wn. 114 Αισχ. Αγ. 654-5 naàj g¦r prÕj ¢ll»lVsi QrÇkiai pnoaˆ / ½reikon. 115 ΑΠ 7.502 (Νικαίνετος) 'Hr…on e„mˆ B…twnoj, ÐdoipÒre· e„ dὲ  Torènhn / le…pwn e„j aÙt¾n 
œrceai 'Amf…polin, / e„pe‹n NikagÒrv, pa…dwn Óti tÕn mÒnon aÙtù / Strumon…hj 'Er…fwn êlese 
pandus…V. Περισσότερα για το επίγραμμα αυτό βλ. Α. Μιχαλόπουλος (2007) 156-7. 116 Καλλ. Ύμν. 4.23-6 ke‹nai mὲn pÚrgoisi periskepšessin ™rumna…, / DÁloj d' 'ApÒllwni· t… dὲ 
stibarèteron ›rkoj;  / te…cea mὲn kaˆ l©ej ØpÕ ∙ipÁj ke pšsoien / Strumon…ou boršao· qeÕj d' 
¢eˆ ¢stufšliktoj. 117 Για το ομηρικό υπόβαθρο αυτής της εικόνας βλ. Mineur (1984) Καλλ. Ύμν. 4.25κ.εξ.  118 Αν και ο Mineur (1984) Καλλ. Ύμν. 4.25-6 θεωρεί την αναφορά στο βοριά ως μεταφορά για 
συγκεκριμένο ιστορικό πρόσωπο και εκλαμβάνει το επίθετον Στρυμόνιος με τη στενή γεωγραφική του 
έννοια, το επίθετο εδώ λειτουργεί αποκλειστικά ως παραδοσιακό συνοδευτικό του βοριά (πρβ. Thomas 
(1988) Βεργ. Georg. 1.120). 119 Για σχετικά παραδείγματα βλ. Mineur (1984) Καλλ. Ύμν. 4.26. 120 Σεν. Αg. 474-84 (…) undique incumbunt simul / rapiuntque pelagus infimo euersum solo / aduersus 
Euro Zephyrus et Boreae Notus. / sua quisque mittunt tela et infesti fretum / emoliuntur, turbo 
conuoluit mare: / Strymonius altas Aquilo contorquet niues / Libycusque harenas Auster ac Syrtes 
agit, / [nec manet in Austro; fit grauis nimbis Notus] / imbre auget undas; Eurus orientem mouet / 
Nabataea quatiens regna et Eoos sinus. / quid rabidus ora Corus Oceano exerens? 
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θαλασσοταραχής.121 Ο διακειμενικός συσχετισμός με την αισχύλεια περιγραφή 
παρουσιάζει διπλό ενδιαφέρον. Πρώτον, γιατί ο Σενέκας ξεκάθαρα ταυτίζει τους 
θρακιώτικους ανέμους (Αισχ. Αγ. 654 QrÇkiai pnoaˆ) με τον βοριά (Σεν. Ag. 479 
Aquilo), και δεύτερον γιατί συνεχίζει την (ήδη από την ελληνιστική εποχή) ποιητική 
συνεκφορά StrumÒnioj Boršaj (Strymonius…Aquilo 479). Άλλωστε, όπως 
πληροφορούμαστε από τον Πλίνιο τον πρεσβύτερο (Nat. 5.16.6) οι Ρωμαίοι 
υιοθέτησαν το επίθετο qra(s)k…aj (ή Strumwn…aj)122 συλλήβδην για ανέμους με 
βόρειο-βορειοδυτική κατεύθυνση.123  

Το επίθετο StrumÒnioj, ουσιαστικοποιημένο αυτήν τη φορά, ως συνώνυμο του 
βοριά, κάνει την εμφάνισή του και στο ένα από τα δύο σωζόμενα αποσπάσματα από 
το επικό ποίημα του Αιγύπτιου ιερέα Παγκράτη (Oξύρ. 1085.13).124 Θέμα του 
ποιήματος αυτού (πιθανώς επυλλίου) ήταν το κυνήγι λιονταριού, στο οποίο 
συμμετείχαν ο αυτοκράτορας Αδριανός και ο ευνοούμενός του Αντίνοος, κατά τη 
διάρκεια της παραμονής τους στην Αλεξάνδρεια στα τέλη του καλοκαιριού του 130 
μ.Χ. Και εδώ για άλλη μια φορά ο στρυμόνιος βοριάς κάνει την εμφάνισή του σε 
συμφραζόμενα θαλασσοταραχής, καθώς το πληγωμένο από τον Αδριανό και 
εξαγριωμένο λιοντάρι παρομοιάζεται με κύμα θάλασσας, το οποίο φούσκωσε ο 
βοριάς.125 
 

V. Στρυμόνας και Ορφέας126 
 
Η αρχαιότερη σωζόμενη μαρτυρία που συσχετίζει τον Ορφέα με τη Θράκη 
εντοπίζεται σε ένα χορικό της Άλκηστης του Ευριπίδη, όπου  ο Χορός ψάλλει την 
άτεγκτη δύναμη της Αναγκαιότητας.127 Tίποτα δεν μπορεί να τελεσφορήσει εναντίον 
της: ούτε προσευχές ούτε θυσίες ούτε οι μαγικές ικανότητες που αποκάλυψαν ο 
Ορφέας πάνω σε ξύλινες θρακικές σανίδες στους οπαδούς του. Σύμφωνα με το 
Στράβωνα, οι πρώτοι μουσικοί των αρχαίων χρόνων, μεταξύ των οποίων και ο 
Ορφέας, ήταν Θράκες. Από τη Θράκη η μουσική διαδόθηκε και στον υπόλοιπο 
ελλαδικό χώρο. Άλλωστε όλες οι περιοχές, όπου λατρεύονταν οι Μούσες, είτε 
υπήρξαν θρακικές είτε καθιερώθηκαν από Θράκες.128  

                                                 
121 Περισσότερα για την τεχνική αυτή βλ. Τarrant (1976) Σεν. Ag. 476 με βιβλιογραφία ad loc. 122 Νisbet-Ηubbard (1970) Ορ. Carm. 1.25.11. 123 Σεν. Nat. 5.16.6 a septemtrionali latere summus est aquilo, medius septemtrio, imus qrask…aj; huic 
deest apud nos uocabulum. 124 Παγκράτης απ.2 στηλ. 2.14-5 (Οξύρ. 1085.13) ma…neto d' æj Óte kàm[a] poluklÚsto[i]o 
qal£sshj / Stru[m]on…ou k[a]tÒpisqen ™geiromšnou ZefÚr[oio. 125 Ο Παγκράτης στην προκειμένη περίπτωση μάλλον απηχεί μια αντίστοιχη ιλιαδική παρομοίωση 
(πρβ. Ομ. Ιλ. 9.4-6 æj d' ¥nemoi dÚo pÒnton Ñr…neton „cquÒenta / boršhj kaˆ Zšfuroj, tè te 
QrÇkhqen ¥hton / ™lqÒnt' ™xap…nhj· ¥mudij dš te kàma kelainÕn). 126 Αναλυτικά για την ιστορία του Ορφέα στην αρχαία ελληνική και λατινική λογοτεχνία (και τέχνη) 
βλ. Ziegler RE 18.1 (1939) s.v. Orpheus 1200-03 και Robbins (1982). 127 Eυρ. Άλκ.  962-71  ™gë kaˆ di¦ moÚsaj / kaˆ met£rsioj Ïxa, kaˆ / ple…stwn ¡y£menoj lÒgwn 
/ kre‹sson oÙdὲn 'An£gkaj /háron, oÙdš ti f£rmakon / QrÇssaij ™n san…sin, t¦j / 'Orfe…a 
katšgrayen / gÁruj, oÙd' Ósa Fo‹boj 'Asklhpi£daij œdwke / f£rmaka polupÒnoij ¢ntitemën 
broto‹sin. Βλ. και Σ ad loc. 128 Στράβ. 10.3.17. 
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Ο Ορφέας είναι Θρακιώτης και για τους Ρωμαίους ποιητές. Τhreicius…uates και 
Rhodopeius…heros τον αποκαλεί ο Οβίδιος στις Μεταμορφώσεις του,129 ενώ τόσο 
στην κλασική όσο και τη μετακλασική λατινική ποίηση πλήθος είναι οι αναφορές 
στον Ορφέα σε σχέση είτε με τα σημαντικότερα θρακικά βουνά (Παγγαίο, Ροδόπη, 
Αίμος)130 είτε με τον Έβρο.131  

O συσχετισμός του Ορφέα συγκεκριμένα με τον ποταμό Στρυμόνα στη λατινική 
ποίηση απαντά για πρώτη φορά στο τέταρτο βιβλίο των Γεωργικών του Βεργιλίου.132 
Εκεί διαβάζουμε πως ο Ορφέας μετά την ανεπιτυχή προσπάθειά του να επαναφέρει 
την αγαπημένη του Ευρυδίκη στον επάνω κόσμο θρηνούσε καθημερινά για επτά 
ολόκληρους μήνες στις όχθες του ποταμού Στρυμόνα. Ο Βεργίλιος επιφέρει τις 
απαραίτητες αλλαγές στο παραδοσιακό ποιητικό υλικό, ώστε η φύση να 
αντικατοπτρίζει την ψυχική κατάσταση του ποιητή και να υποβοηθά με αυτόν τον 
τρόπο αποτελεσματικά το θρήνο του. Έτσι, η μεταβίβαση του επιθέτου desertus από 
τον Ορφέα στον ποταμό και του παραδοσιακού επιθέτου gelidus από τον Στρυμόνα 
στα σπήλαια υπογραμμίζει και επιτείνει περισσότερο τη μοναξιά του ποιητή.133 Η 
συμμετοχή του Στρυμόνα στον θρήνο δεν είναι καθόλου τυχαία. Απεναντίας, είναι 
δικαιολογημένη και απόλυτα εναρμονισμένη με τα ερωτικά συμφραζόμενα του 
κειμένου, αφού ο μοναχικός θρήνος του Ορφέα πλάι στο ποτάμι ανήκει τυπολογικά 
στον ποιητικό τόπο «του  ερωτικού θρήνου πλάι σε ποτάμι», ο οποίος ξεκινώντας από 
τον Όμηρο (παράπονα του Αχιλλέα πλάι στη θάλασσα (Ιλ. 1.348-50), παράπονα του 
Οδυσσέα στο νησί της Καλυψώς (Οδ. 5.81-4)) διαχέεται στη βουκολική ποίηση134 
φτάνοντας μέχρι και στα νεοτερικά επύλλια.135 Στο συγκεκριμένο ποίημα η φιγούρα 
του απελπισμένου από έρωτα Ορφέα, ο οποίος περιφέρεται και θρηνεί μόνος στις 
όχθες του ποταμού Στρυμόνα (solo in litore / canebat 465-6, deserti ad Strymonis 
undam / flesse sibi 508-9), ουσιαστικά επαναλαμβάνει τον ρόλο του ελεγειακού 
ποιητή, τον οποίο ενσάρκωσε στο βεργιλιανό διδακτικό έπος ο Αρισταίος (Βεργ. 
Georg. 4.317- 20, 355-6).  

Υπό αυτή την οπτική, η συμμετοχή των στρυμόνιων κύκνων στον θρήνο για τον 
χαμό του «Δώριου Ορφέα» στους στίχους 13-18 από το ψευδο-Μόσχιο 'Epit£fion 
                                                 
129 Οβ. Met.  11.2 και 10.50 αντίστοιχα. 130 Παγγαίο: Βεργ. Georg. 4.461-3, Σίλ. Ιταλ. 11.464-5, Υγίν. Astr. 27. Αναλυτικότερα για τη στενή 
διασύνδεση του Ορφέα με το Παγγαίο στην ελληνική και λατινική λογοτεχνία βλ. A.Μιχαλόπουλος 
(2004) 85-6, Αίμος: Οράτ. Carm. 1.12.6-8, Ροδόπη: Βεργ. Ecl. 6.30, Οβ. Met. 10.11, 50. 
Αναλυτικότερα βλ. Ziegler RE 18.1 (1939) s.v. Orpheus 1228-38. 131 Βεργ. Georg. 4.463, 524, Οράτ. Carm. 1.12.9, Προπ. 3.2.3, Σίλ. Ιταλ. 11. 466,477, Στάτ. Silv. 
2.7.98, [Βεργ.] Culex 117. 132 Βεργ. Georg. 4.507-10 septem illum totos perhibent ex ordine mensis / rupe sub aeria deserti ad 
Strymonis undam / flesse sibi, et gelidis haec euoluisse sub antris / mulcentem tigris et agentem 
carmine quercus.  133 Η εισαγωγή της Θράκης πενήντα περίπου στίχους πιο πάνω (στ. 460-6) εξυπηρετείται από τη 
συνάθροιση συμβατικών γεωγραφικών προσδιορισμών, όπως οι οροσειρές της Ροδόπης και του 
Παγγαίου, η χώρα του ομηρικού βασιλιά Ρήσου, ο ποταμός Έβρος (Mynors (1990) Βεργ. Georg. 
4.461-3). 134 Πρβ. Clausen (1994) Βεργ. Ecl. 6.64. 135 Πρβ. π.χ. Ομ. Ιλ. 1.348-50, Οδ. 5.81-4, Θεόκρ. 11.13-15, Ερμησιάναξ απ. 7.41-2 Powell LudÁj d' 
'Ant…macoj Ludh…doj ™k  mὲn œrwtoj / plhgeˆj Paktwloà ∙eàm' ™pšbh potamoà , Βεργ. Ecl. 6.64 
errantem Permessi ad flumina Gallum, Κάτουλ. 64.124-33, Προπ. 1.18.1, 1.15.9-10, 2. 4. 
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B…wnoj, το οποίο εξετάσαμε παραπάνω, ενδέχεται να απηχεί κάποιον ευρύτερο 
συσχετισμό του Ορφέα με τον ποταμό Στρυμόνα. Ιδιαίτερα, αν υιοθετήσει κανείς 
στον στίχο 15 την προτεινόμενη από τον Legrand (1953) γραφή,136 η σύνδεση μεταξύ 
Στρυμόνα και Ορφέα ενισχύεται ακόμα περισσότερο, αφού το πένθιμο τραγούδι των 
στρυμόνιων κύκνων για τον θάνατο του Βίωνα στην ουσία αποτελεί επανάληψη του 
παλαιότερου πένθιμου τραγουδιού τους για τον θάνατο του Ορφέα. 137  

Ο σύνδεσμος του Ορφέα με τον Στρυμόνα μπορεί επίσης να στοιχειοθετηθεί και 
μέσω της συγγενικής σχέσης του ποιητή με τον θρακιώτη Ρήσο, αφού και οι δύο 
έχουν ως μητέρα τους κάποια Μούσα. Σχετικά με τον Ρήσο είδαμε παραπάνω. 
Μητέρα του Ορφέα θεωρούνταν η Μούσα Καλλιόπη ή η μούσα Πολύμνια.138 Δύο 
φορές στον ψευδο-ευριπίδειο Ρήσο η ανώνυμη Μούσα θα τονίσει τη στενή συγγενική 
σχέση μεταξύ των δύο ανδρών, πρώτα, όταν αποκαλεί τον Ορφέα ξάδελφο του 
νεκρού Ρήσου (στ. 944-5), και έπειτα, όταν υπόσχεται στον γιο της μεταθανάτια 
αποθέωση και λατρεία όμοια με εκείνη που απολάμβανε ο Ορφέας (962-73)139.  

To δέκατο βιβλίο των Μεταμορφώσεων του Οβιδίου ξεκινά με την ατυχή ερωτική 
ιστορία του Ορφέα και της Ευρυδίκης (10.1-85). Η οβιδιανή αφήγηση σε μεγάλο 
βαθμό ακολουθεί την αντίστοιχη βεργιλιανή και συν-διαλέγεται με αυτήν. Στην ουσία 
ο Οβίδιος προϋποθέτει από τον αναγνώστη του τη γνώση της σχετικής βεργιλιανής 
εκδοχής. Ωστόσο, επιφέρει όλες εκείνες τις αλλαγές τις οποίες κρίνει απαραίτητες για 
την αρτιότερη εξυπηρέτηση του δικού του ποιητικού πρόγραμματος. Η διεξοδική 
συγκριτική εξέταση των δύο αφηγήσεων από τον Anderson (1982) έχει συμβάλει 
καθοριστικά στην καλύτερη κατανόηση των αποκλίσεων και συγκλίσεων των δύο 
εκδοχών.140 Γι’αυτό περιορίζομαι απλώς να σημειώσω πως ο Οβίδιος, σε σχέση με το 
Βεργίλιο, ακολουθεί μια μάλλον «ταπεινωτική» στρατηγική, καθώς επενδύει την 
αφήγησή του με έναν τόνο σαφώς λιγότερο συναισθηματικό, ο οποίος όχι σπάνια 
αγγίζει τα όρια της ειρωνείας. Και ο δικός του Ορφέας βρίσκεται στη Θράκη,141 όμως 
το πάθος, η τραγικότητα και ο έντονος συναισθηματισμός του θρήνου του για την 
                                                 
136 15 ο†αν δ¾  ˜τέροις  ποτˆ κήδεσι  γÁρυς ¥ειδεν.  137 Με δεδομένη τη σύνδεση του Ρήσου με τον Στρυμόνα (βλ. παραπάνω την ενότητα για τη 
γενεαλογία του ποταμού) η συγγενική σχέση ανάμεσα σε Ορφέα και Ρήσο θα μπορούσε ενδεχομένως 
να θεωρηθεί ως ένας επιπλέον (έμμεσος) παράγοντας που συνηγορεί στη στοιχειοθέτηση της 
ιδιαίτερης σχέσης Ορφέα- Στρυμόνα. Ο παραδοσιακός συσχετισμός του Ορφέα με τη Θράκη σε 
συνδυασμό με την κοινή τους καταγωγή από Μούσες φέρνουν τις δύο αυτές μυθικές μορφές πολύ 
κοντά (Μητέρα του Ορφέα θεωρούνταν η Μούσα Καλλιόπη (ή η μούσα Πολύμνια), βλ. σχετικά Frazer 
(1921) Απολλόδ. 1.3.2 σσ. 6κ.εξ. και  Bömer (1980) Οβ. Met. 10.89 με σχετική βιβλιογραφία.). Δύο 
φορές στον ψευδο-ευριπίδειο Ρήσο η ανώνυμη Μούσα θα τονίσει τη στενή συγγενική σχέση μεταξύ 
των δύο ανδρών, πρώτα, όταν αποκαλεί τον Ορφέα ξάδελφο του νεκρού Ρήσου (στ. 944κ.εξ.), και 
έπειτα, όταν υπόσχεται στον γιο της μεταθανάτια αποθέωση και λατρεία όμοια με εκείνη που 
απολάμβανε ο Ορφέας (962-73). Πρβ. επίσης Σ [Ευρ.] Ρήσ. 346.  138 Βλ. Frazer (1921) Απολλόδ. 1.3.2 σσ. 6-7 και  Bömer (1980) Οβ. Met. 10.89 με σχετική 
βιβλιογραφία. 139 Πρβ. και Σ [Ευρ.] Ρήσ. 346. 140 Anderson (1982). Συγκεκριμένα για τη σύγκριση βεργιλιανού και οβιδιανού Ορφέα βλ. και Hill 
(1992) ιδιαίτ. 124-31.  141 Οβ. Met. 10.2, 11, 50, 77, 83. Η χρήση του επιθέτου Rhodopeius (10.11-12 Rhodopeius…uates και 
50 Rhodopeius…Orpheus) αποτελεί μια ακόμα ένδειξη της βεργιλιανής επίδρασης σε γλωσσικό 
επίπεδο, καθώς το επίθετο πριν από τον Οβίδιο, δεν απαντά στα ελληνικά, αλλά εμφανίζεται μόνο στα 
Γεωργικά του Βεργιλίου (4.461) (έτσι ο Bömer (1980) Οβ. Met. 10.11). 
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απώλεια της Ευρυδίκης απουσιάζουν. Έτσι, μαζί με τον ελεγειακό τόπο του θρήνου 
πλάι στο ποτάμι παραλείπεται και η συγκεκριμένη αναφορά στον ποταμό Στρυμόνα, 
ο οποίος αντικαθίσταται από τη λίμνη της Στύγας (Met. 10.73-4) και μια μάλλον 
αόριστη ‒αν όχι ειρωνική‒142 αναφορά σε θρήνο (Met. 10.11-12).143 Επιπλέον, οι 
εφτά ολόκληροι μήνες καθημερινού θρήνου των Γεωργικών περιορίζονται δραστικά 
σε επτά μόλις ημέρες. 

Όσον αφορά τον τόπο θανάτου του Ορφέα, οι δύο αυγούστειοι ποιητές βρίσκονται 
σε συμφωνία μεταξύ τους, αλλά ο εντοπισμός της Θράκης μέσω συμβατικών 
γεωγραφικών αναφορών χαλαρώνει ακόμα περισσότερο. Έτσι, ο Ορφέας μπορεί να 
ζει στην περιοχή του Παγγαίου144 και το θρηνητικό τραγούδι του να γεμίζει τις όχθες 
του Στρυμόνα, όμως το κεφάλι του αποχωρισμένο από το υπόλοιπο σώμα του 
ταξιδεύει στα νερά του ποταμού Έβρου.145  Επίσης, και στις δύο εκδοχές ο ποιητής 
βρίσκει τραγικό θάνατο στα χέρια των εξαγριωμένων και σε βακχική έκσταση 
ευρισκομένων Κικόνιων γυναικών.146 Ακολουθώντας την ίδια παράδοση ο Σίλιος 
Ιταλικός επίσης αποκαλεί Κικόνιες τις γυναίκες εκτελέστριες του Ορφέα.147  Πάντως 
ο Οβίδιος δε φαίνεται να αγνοεί τον συσχετισμό του Ορφέα με τον Στρυμόνα, αφού 
στο έργο του Ibis στα πλαίσια σχετικής αναφοράς στον τραγικό θάνατο του Ορφέα, 
αντικαθιστά τις Κικόνιες γυναίκες με γυναίκες από τον Στρυμόνα.148  

Ως προς την αιτία θανάτου του ποιητή149 ο Βεργίλιος επιλέγει μια εκδοχή απόλυτα 
εναρμονισμένη με το έντονα συναισθηματικό ύφος και τον χαρακτήρα της αφήγησής 
του. Έτσι, αποδίδει το μίσος των γυναικών της Θράκης εναντίον του Ορφέα στην 
απόρριψη του έρωτά τους από εκείνον εξαιτίας της αιώνιας αφοσίωσής του στην 
Ευρυδίκη. Ο Οβίδιος, από την άλλη, αποδεικνύεται πιο τολμηρός φανερώνοντας ό,τι 
                                                 
142 Για τον ειρωνικό χαρακτήρα της αναφοράς αυτής σε σχέση με τo βεργιλιανό δια-κείμενο βλ. 
Anderson (1982) 39-40, Hill (1992) 130-1.  143 Σύμφωνα με τον Bömer (1980) Οβ. Met. 10.74 ο ποιητής αποφεύγει συγκεκριμένες αναφορές, γιατί 
ακριβώς προϋποθέτει τη γνώση του βεργιλιανού κειμένου. Το μοτίβο του θρήνου πλάι σε ποτάμι 
αντικαθίσταται από το θρήνο στις όχθες της Ληθαίας λίμνης. 144 Σύμφωνα με τον Υγίνο (Astr. 2.7 = Τ 117 Kern), ο οποίος παραθέτει τον Ερατοσθένη ως πηγή του, 
ο Ορφέας διαμελίστηκε από τις Βάκχες του Διονύσου στο όρος Παγγαίο 145 Βεργ. Georg. 4.523-7 και Οβ. Met. 11.50-4. Για τον Έβρο ως παγίδα πνιγμού νεαρών αγοριών πρβ. 
ΠΑ (Φλάκκος) 7.542, 9.56 (Φίλιππος Θεσσαλονικέας) με Gow-Page.  146 Βεργ. Georg. 4.520-3 spretae Ciconum quo munere matres / inter sacra deum nocturnique orgia 
Bacchi / discerptum latos iuuenem sparsere per agros και Οβ. Met. 11.3-5 ecce nurus Ciconum tectae 
lymphata ferinis/ pectora uelleribus tumuli de uertice cernunt / Orphea percussis sociantem carmina 
neruis. Οι Κίκονες ως ποιητικό συνώνυμο των Θρακών απαντούν για πρώτη φορά στην Ομηρική 
Οδύσσεια 9.39 (Mynors (1990) Βεργ. Georg. 4.518, επίσης Macan (1908) Ηρόδ. 7.108.12). 
Περισσότερα για το συγκεχυμένο γεωγραφικό εντοπισμό των Κικόνων κατά την αρχαιότητα βλ. 
Parroni (1984) Μέλα 2.28. Πρβ. και Oρφικά Αργον. 77-80 'Orfeà KalliÒphj te kaˆ O„£grou f…le 
koàre, / Biston…V KikÒnessi polurr»noisin ¢n£sswn / ca‹r' ™peˆ Aƒmon…ouj Ñce¦j prètiston 
ƒk£nw, / Strumon…ouj te ∙o¦j, `RodÒphj t' a„pein¦ prÕj ¥gkh.  147 Σίλ. Ιταλ. 11.475 ο dirae Ciconum matres Geticique furores με Spaltenstein (1990) ad loc. Από την 
άλλη, σύμφωνα με τον Υγίνο (Astr. 2.7 = Τ 117 Kern), ο οποίος παραθέτει τον Ερατοσθένη ως πηγή 
του, ο Ορφέας διαμελίστηκε από τις Βάκχες του Διονύσου στο όρος Παγγαίο 148 Οβ. Ib. 599-600 diripiantque tuos insanis unguibus artus / Strymoniae matres, Orpheos esse ratae. 149 Για τις διαφορετικές εκδοχές αιτιών θανάτου του Ορφέα βλ. Απολλόδ. 1.3.2 με Frazer (1921) ad 
loc., [Ερατοσθ.] Καταστ. 24.14-22 Robert με Condos (1970) 122κ.εξ. σημ. 6, Kern (1922) 33-41 (T 
113-35), Σ Οβ. Ib. 599 La Penna, Frazer (1921) 18-9 n.2, Ziegler (1939) RE 18.1 s.v. Orpheus 
1293.28-1296, Bömer (1980) 237f. (Oβ.  Met. 11.1-66, 67-84), Guarino Ortega (1999) Οβ. Ib. 599-600 
(p.430-1).  
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ο Βεργίλιος θέλησε ενδεχομένως να καλύψει με σιωπή. Έτσι –πιθανόν υπό την 
επίδραση ελληνιστικής επεξεργασίας του μύθου150–συμπληρώνει την αναφορά στην 
απόρριψη του γυναικείου έρωτα από τον Ορφέα με την παρουσίαση του Ορφέα ως 
εισηγητή του παιδεραστικού έρωτα στη Θράκη.151  

Στη μετα-κλασική λατινική ποίηση συναντούμε δύο αναφορές στον συσχετισμό 
του Ορφέα με τον Στρυμόνα. Η πρώτη προέρχεται από το έργο του Σίλιου Ιταλικού 
και συγκεκριμένα από το ενδέκατο βιβλίο των Punica, όπου ο μουσικός Τεύθρας στα 
πλαίσια μιας συμβατικής, ποιητικής γεωγραφίας της Θράκης τοποθετεί τον Ορφέα 
στις πλαγιές του Παγγαίου και του Αίμου και το τραγούδι του αντηχεί στις όχθες του 
Ριπαίου Στρυμόνα.152  Στο ίδιο μήκος κύματος κινείται και ο Στάτιος, ο οποίος στο 
πρώτο ποίημα από το πέμπτο βιβλίο της συλλογής του Silvae παρομοιάζει τον θρήνο 
του Abascantus για την Priscilla με εκείνον του Ορφέα στις όχθες του Στρυμόνα για 
το χαμό της Ευρυδίκης.153  
 

VI. Στρυμόνας και Διόνυσος   
 

Ο συσχετισμός του Στρυμόνα με τον Ορφέα έχει ως αναπόφευκτη συνέπεια τον 
συσχετισμό του ποταμού με το θεό Διόνυσο, μιας και η παρουσία του Ορφέα ως 
ευρετή ή θεμελιωτή των διονυσιακών μυστηρίων είναι διαρκής και σταθερή τόσο 
στην αρχαία ελληνική όσο και λατινική λογοτεχνία.154 Ιδιαίτερα στη λατινική 
γραμματεία των αυγούστειων χρόνων, η εικόνα του Ορφέα ως εισηγητή της 
διονυσιακής οργιαστικής λατρείας (συνήθως με την ταυτόχρονη παρουσία του ομίλου 
των μαινάδων) είναι σχεδόν στερεοτυπική.155 

Eξαιρετικό ενδιαφέρον παρουσιάζει ο συγκεκριμένος γεωγραφικός εντοπισμός της 
διονυσιακής λατρείας στον Στρυμόνα. Η πρώτη σχετική αναφορά βρίσκεται στον 
ψευδο-ευριπίδειο R»so, στα πλαίσια ενός συγγενικού συσχετισμού του Ρήσου με τον 
Ορφέα. Η ανώνυμη Μούσα, και μητέρα του Ρήσου, θρηνώντας αποκαλεί τον γιο της 
                                                 
150 Πρβ. π.χ. Φανοκλής ”Erwtej ½ kaloˆ απ. 1, ιδιαίτ. 7-10 CA (= T 77 Kern) TÕn mὲn Biston…dej 
kakom»canoi ¢mficuqe‹sai / œktanon, eÙ»kh f£sgana qhx£menai, / oÛneka prîtoj œdeixen ™nˆ 
QrÇkessin œrwtaj / ¥rrenaj, oÙdὲ  pÒqouj Énese qhlutšrwn. 151 Οβ. Met. 10.83-86 (=Kern T77) ille etiam Thracum populis fuit auctor amorem / in teneros 
transferre mares citraque iuuentam / aetatis breue uer et primos carpere flores. Πρβ. επίσης Υγ. Astr. 
2.7.3.18-20 Nonnulli aiunt, quod Orpheus primus puerilem amorem induxerit, mulieribus uisum 
contumeliam fecisse; hac re ab his interfectum. Για την εισαγωγή της παιδεραστίας από Ορφέα βλ. 
Ziegler (1939) 1287-8, Bömer (1980) Οβ. Met. 10.83-5 με λογοτεχνικά παράλληλα και βιβλιογραφία 
ad loc. Για το «μισογυνισμό» του Ορφέα στη βεργιλιανή και οβιδιανή εκδοχή βλ. Bömer (1980) 238, 
Anderson (1982) 44-46. 152 Σίλ. Ιταλ. 11.459-80, ιδιαίτ. 459-60 sed, quos pulsabat Riphaeum ad Strymona, nerui, /  auditus 
superis, auditus minibus Orpheus. 153 Στάτ. Silv. 5.1.197-204, ιδιαίτ. 201-4 (…) qualis conspecta coniuge segnis / Odrysius uates positis 
ad Strymona plectris / obstupuit tristemque rogum sine carmine fleuit.  154 Πρβ. Ευρ. Άλκ. 967 με Σ και Dale (1999) Ευρ. Άλκ. 966-72 με βιβλιογραφία, [Ευρ.] Ρήσ. 940-5, 
Frazer (1921) Απολλόδ. 1.3.2 σελ. 18 σημ.1, Bömer (1969) Οβ. Met. 11.68 με βιβλιογραφία, Μέλα 
2.17. 155 Πρβ. Οβ. Met. 11.68, 69 (Ορφέας ως ποιητής του Διον;yσου), 11. 17, 22 (Μαινάδες στη Θράκη),  
Μέλα 2.17, Kern (1922) 22κ.εξ. (Τ 77). Πρβ. Διονυσίου Οικουμένης Περιήγησις 575-6 Müller, όπου 
γίνεται λόγος για τη λατρεία του Διονύσου από Βιστονίδες γυναίκες στην περιοχή της Θράκης 
(Άψινθο). Πρβ. και Ευστάθ. Παρεκβολαί 327.39ff., 328.15). 
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εξάδελφο του Ορφέα,156 ενώ στο τέλος του έργου καταφέρνει να εξασφαλίσει για τον 
Ρήσο ηρωικές τιμές ανάλογες με εκείνες που ήδη απολαμβάνει ο Ορφέας. Έτσι, ο 
Ρήσος δε θα ταφεί σε τάφο, αλλά θα συνεχίσει να ζει  «ζωντανός νεκρός» σε σπήλαιο 
της γης, όπως ακριβώς και ο εξάδελφός του και προφήτης του Διονύσου, Ορφέας, ο 
οποίος χρησμοδοτεί σε σπήλαιο του Παγγαίου.157 Ο Ηρόδοτος μας πληροφορεί 
σχετικά πως το θρακικό φύλο των Σατρέων, το οποίο αδούλωτο κατοικούσε στα 
ορεινά της περιοχής, λειτουργούσε μαντείο του Διονύσου, στο οποίο προφήτευαν 
Βησσοί κατά τον τρόπο του μαντείου των Δελφών.158   

Ο Απολλόδωρος στο τρίτο βιβλίο της Βιβλιοθήκης του εντοπίζει τον ίδιο τον 
Διόνυσο ως ευρετή της αμπέλου στην περιοχή του Στρυμόνα.159 Αφορμή για την 
αναφορά στον Διόνυσο αποτελεί η εξιστόρηση της άσχημης υποδοχής που έλαβε ο 
θεός από τον Λυκούργο, τον ντόπιο βασιλιά των Ηδωνών, οι οποίοι κατοικούσαν 
στην περιοχή γύρω από τον Στρυμόνα. Ο Διόνυσος μετά μακρά περιπλάνηση στην 
Αίγυπτο και τη Συρία έφτασε στη Θράκη, όπου ο Λυκούργος τον προσέβαλε 
εξορίζοντας τον ίδιο και φυλακίζοντας τη συνοδεία του (Μαινάδες και Σάτυροι). 
Όμως ξαφνικά οι Μαινάδες ελευθερώθηκαν, ενώ ο ίδιος ο Λυκούργος χτυπημένος με 
τρέλα από τον Διόνυσο, σκότωσε με τσεκούρι τον γιο του, Δύαντα, νομίζοντας πως 
πρόκειται για  κλαδί αμπελιού. Όταν ο θεός Διόνυσος χρησμοδότησε πως η γη θα 
απέδιδε καρπούς μόνο με τη θανάτωση του Λυκούργου, τότε οι Ηδωνοί έδεσαν τον 
Λυκούργο στο Παγγαίο, όπου και βρήκε φριχτό θάνατο με διαμελισμό από άλογα.160 
Είναι χαρακτηριστικό πως σε όλες τις υπόλοιπες σωζόμενες εκδοχές του μύθου του 
Λυκούργου -παρά τις επιμέρους διαφοροποιήσεις- η ιστορία τοποθετείται στον χώρο 
της Θράκης (όχι όμως συγκεκριμένα στην περιοχή του Στρυμόνα).161  

Στο σύνολο της λατινικής γραμματείας ο συσχετισμός της διονυσιακής λατρείας 
με τον ποταμό Στρυμόνα απαντά μία και μόνο φορά στο έργο του Ρωμαίου 
ελεγειακού Προπέρτιου, και συγκεκριμένα στο τέταρτο ποίημα του τέταρτου βιβλίου 
των ελεγειών του, το οποίο έχει ως θέμα του την προδοσία της Εστιάδας Ταρπείας 
                                                 
156 [Ευρ.] Ρήσ. 940-45 ka…toi pÒlin s¾n sÚggonoi presbeÚomen / Moàsai m£lista k¢picrèmeqa 
cqon…, / musthr…wn te tîn ¢porr»twn fan¦j / œdeixen 'OrfeÚj, aÙtanšyioj nekroà / toàd' Ön 
katakte…neij sÚ.  157 [Ευρ.] Ρήσ. 962-73 oÙk eἶsi ga…aj ™j mel£gcimon pšdon· / tosÒnde NÚmfhn t¾n œnerq' 
a„t»somai, / tÁj karpopoioà pa‹da D»mhtroj qe©j, / yuc¾n ¢ne‹nai toàd'· Ñfeilštij dš moi / 
toÝj 'Orfšwj timîsa fa…nesqai f…louj. / k¢moˆ mὲn æj qanèn te koÙ leÚsswn f£oj / œstai tÕ 
loipÒn· oÙ g¦r ™j taÙtÒn pote / oÜt' eἶsin oÜte mhtrÕj Ôyetai dšmaj· / kruptÕj d' ™n ¥ntroij 
tÁj ØpargÚrou cqonÕj / ¢nqrwpoda…mwn ke…setai blšpwn f£oj, / B£kcou prof»thj éste 
Pagga…ou pštran / õkhse, semnÕj to‹sin e„dÒsin qeÒj.  158 Ηρόδ. 7.111.5-9 Oátoi oƒ toà DionÚsou tÕ mant»iÒn e„si ™kthmšnoi· tÕ dὲ  mant»ion toàto 
™stˆ mὲn ™pˆ tîn Ñršwn tîn Øyhlot£twn· Bhssoˆ dὲ  tîn Satršwn e„sˆ oƒ profhteÚontej toà 
ƒroà, prÒmantij dὲ  ¹ cršwsa kat£ per ™n Delfo‹si, kaˆ oÙdὲn poikilèteron. Περισσότερα για 
Σάτρες βλ. Εκαταίο ap. Στέφ. Βυζ. s.v. Σάτραι, Σατροκένται (= FGrH 157, 181 Jacoby τ.1, σελ. 27, 
29). 159 Απολλόδ. 3.5.1. 160 Για διαφορετικές εκδοχές όσον αφορά το τέλος του Λυκούργου, πρβ. Όμ. Ιλ. 6.130-43 με Σ και 
Kirk (1985) Ιλ. 6.132-7: τυφλώθηκε (Θράκη), Σοφ. Αντ. 955-8: φυλακίστηκε σε πέτρινη φυλακή, Υγ. 
Fab. 132: θάνατος από πάνθηρες, έκοψε το ένα πόδι του (Ροδόπη), Σερβ. Βεργ. Aen. 3.14: έκοψε τα 
πόδια του (Θράκη). Η ιστορία του Λυκούργου σε μεγάλο βαθμό ανακαλεί τις αντίστοιχες ιστορίες των  
Πενθέα (Θήβα), Μινύα (Ορχομενός), Προιτίδων (Άργος). 161 Έτσι και Σ  Ιλ. 6.133. 
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κατά την πολιορκία της Ρώμης από τους Σαβίνους (Προπ. 4.4.71κ.εξ.).162 Η Ταρπεία 
νιώθοντας σφοδρό έρωτα για τον Σαβίνο Τάτιο, ο οποίος πολιορκούσε και απειλούσε 
τη χώρα της με αιχμαλωσία, ήταν αποφασισμένη να διαπράξει ακόμα και προδοσία 
εναντίον της πατρίδας της προκειμένου να ενωθεί μαζί του. Στο υπό εξέταση δίστιχο 
ο ερωτικός παροξυσμός για τον αγαπημένο της Τάτιο κάνει την Ταρπεία να 
συμπεριφέρεται σαν μαινάδα στις όχθες του ποταμού Θερμόδοντα. Η μετωνυμική 
χρήση του ελληνικού Strymonis για να περιγράψει τη μαινόμενη κόρη είναι ασφαλώς 
ενδεικτική της στενής συνάφειας ανάμεσα στον Στρυμόνα και τη διονυσιακή λατρεία. 
Όμως ο συσχετισμός αυτός βρίσκεται σε μάλλον δυσαρμονική σχέση προς τον 
Θερμόδοντα, ποταμό του Πόντου, καθιστώντας έτσι τη γεωγραφία του δίστιχου 
προβληματική. Γιατί μια γυναίκα από τον Στρυμόνα να περιφέρεται ως μανιακή στις 
όχθες ενός ποταμού στον Πόντο; Είναι μήπως η περίπτωση μιας «χαλαρής», 
«ποιητικής» γεωγραφίας, όπως και στην περίπτωση της βεργιλιανής και οβιδιανής 
εκδοχής της ιστορίας του Ορφέα, ο οποίος μπορεί να θρηνεί στις όχθες του 
Στρυμόνα, αλλά βρίσκει φριχτό θάνατο στον ποταμό Έβρο; Πρόκειται μήπως για 
ποιητική αβλεψία, ατυχή εφαρμογή φανταστικής γεωγραφίας; Κάθε άλλο, οι δύο 
γεωγραφικοί όροι (Strymonis, Thermodonta) χρησιμοποιούνται ως μετωνυμικές 
συνυποδηλώσεις δύο γυναικείων λογοτεχνικών συμβόλων, της Μαινάδας και της 
Αμαζόνας αντίστοιχα, ο συνδυασμός των οποίων κάθε άλλο παρά τυχαίος είναι.163 Η 
μορφή της Μαινάδας ως σύμβολο της γυναικείας απόγνωσης είναι γνωστή ήδη από 
την εποχή του Ομήρου (Ιλ. 22.460κ.εξξ.: Ανδρομάχη) και ο συσχετισμός της με την 
αρχετυπική εικόνα της μαινόμενης από έρωτα βεργιλιανής Διδώς (Βεργ. Aen. 
4.300κ.εξξ.) είναι σχεδόν αναπόφευκτη στα πλαίσια της λατινικής ποίησης.164 Με 
φόντο τέτοιου είδους διακειμενικούς συσχετισμούς ο παράξενος συμφυρμός της 
Μαινάδας και της Αμαζόνας υπαινίσσεται την προβληματικότητα της ταυτότητας, 
επομένως την προβληματικότητα της ίδιας της ύπαρξης της ηρωίδας. Ο έρωτας  της  
Ρωμαίας Ταρπείας για τον Σαβίνο Τάτιο επιφέρει την αμφισβήτηση όχι μόνο του 
δικού της ρόλου, αλλά κυριώς την αμφισβήτηση θεμελιακών και πατροπαράδοτων 
αξιών της ρωμαϊκής πατριαρχικής κοινωνίας. Στην προκειμένη περίπτωση η 
ρευστότητα της γεωγραφίας αποτελεί ορατή συνυποδήλωση αυτής ακριβώς της 
αμφισβήτησης, αλλά και της συνακόλουθης ρευστότητας στον προσδιορισμό της 
γυναικείας φύσης της Ταρπείας.165 Αυτή η δύσκολα οριζόμενη ηρωίδα δεν είναι 
δυνατό παρά να αναζητήσει και στο τέλος να βρει καταφύγιο σε μια εξωπραγματική 
γεωγραφία, όπου οι παραδοσιακοί (γεωγραφικοί και όχι μόνο)  προσδιορισμοί 
καταρρέουν, επιτρέποντας έτσι την παρουσία μιας στρυμόνιας Μαινάδας στις όχθες 
του Αμαζόνιου Θερμόδοντα. 
 
 
                                                 
162 Προπ. 4.4.71-2 illa furit, qualis celerem prope Thermodonta / Strymonis abscisso pectus aperta 
sinu. 163 Camps (1965) Προπ. 4.4.72, Warden (1978) 182, 187. 164 Warden (1978) 181. Βλ. και Boyancé (1953) 216. 165 Αναλυτικότερα για την προβληματικότητα της γεωγραφίας ως αντανάκλαση του προβληματικού 
προσδιορισμού της γυναικείας φύσης της βλ. την εξαιρετική συζήτηση της Janan (2001) 76-78.   



Χ. Ν. Μιχαλόπουλος                                                                           Ο ποταμός Στρυμόνας στην αρχαία  
ελληνική και λατινική γραμματεία 

 

 
 251 

VII. Στρυμόνας και παραποτάμιες θυσίες 
 
Η θεοποίηση των ποταμών και των πηγών αποτελούσε διαδεδομένη θρησκευτική 
πρακτική των ανατολικών λαών στην αρχαιότητα.166 Οι προσφορές  αναθηματικών 
δώρων, αλλά και οι θυσίες ζώων σε ποτάμια εντάσσονταν στα λατρευτικά πλαίσια 
τέτοιου είδους τελετουργικών. Από τον Ηρόδοτο167 πληροφορούμαστε σχετικά με μια 
τέτοια θυσία στις όχθες του Στρυμόνα. Η περσική στρατιά κατά τη διάρκεια της 
καθόδου στην Ελλάδα βρίσκεται στην περιοχή της Φυλλίδας, νοτιοδυτικά του 
Παγγαίου.168 Πριν ο στρατός διασχίσει τον Στρυμόνα, οι Πέρσες Μάγοι αναζητώντας 
αίσιο οιωνό169 θυσιάζουν στον ποταμό λευκά άλογα170 συνοδεύοντας τη θυσία με 
επικλήσεις και λοιπές τελετουργίες μαγείας.171 Η θυσία αλόγων στη θάλασσα 
φαίνεται πως αποτελούσε τελετουργική πρακτική των Ελλήνων,172 όμως η θυσία 
αλόγων σε ποτάμια πρέπει να αποτελούσε πρακτική μάλλον των ανατολικών λαών. 
Την πρώτη σχετική μαρτυρία βρίσκουμε στην ομηρική Ιλιάδα (21.130-32), όπου οι 
Τρώες ρίχνουν ως προσφορά στο ρεύμα του ποταμού Σκάμανδρου ζωντανά άλογα.173 
Άλλωστε την ιδιαίτερη λατρεία του νερού με την προσφορά θυσίας ζώων στις όχθες 
ποταμών, λιμνών ή πηγών ως περσική συνήθεια επιβεβαιώνει και ο Στράβωνας.174   

Η διάβαση του ποταμού από την περσική στρατιά έγινε μέσω γεφυρών στη θέση 
Εννέα Οδοί. Ο Ηρόδοτος παραδίδει την επιπλέον πληροφορία πως, μόλις οι Πέρσες 
πληροφορήθηκαν το όνομα της περιοχής, ενταφίασαν επί τόπου ζωντανούς εννέα 
νέους και νέες της περιοχής.175 Αποφεύγει όμως να δώσει περαιτέρω εξηγήσεις για τη 

                                                 
166 Νilsson (1955) 236-7, Burkert (1985) 174-5. 167 Ηρόδ. 7.113.5-114.6 Ἡ dὲ  gÁ aÛth ¹ perˆ tÕ P£ggaion Ôroj kalšetai Full…j, 
katate…nousa t¦ mὲn prÕj ˜spšrhn ™pˆ potamÕn 'Agg…thn ™kdidÒnta ™j tÕn StrumÒna, t¦ dὲ  prÕj mesambr…hn te…nousa ™j aÙtÕn tÕn StrumÒna, ™j tÕn oƒ m£goi ™kallieršonto sf£zontej 
†ppouj leukoÚj. FarmakeÚsantej dὲ taàta ™j tÕn potamÕn kaˆ ¥lla poll¦ prÕj toÚtoisi, ™n 'Ennša `Odo‹si tÍsi 'Hdwnîn ™poreÚonto kat¦ t¦j gefÚraj, tÕn StrumÒna eØrÒntej 
™zeugmšnon. 'Ennša dὲ `OdoÝj punqanÒmenoi tÕn cîron toàton kalšesqai, tosoÚtouj ™n aÙtù 
pa‹d£j te kaˆ parqšnouj ¢ndrîn tîn ™picwr…wn zèontaj katèrusson. PersikÕn dὲ tÕ zèontaj katorÚssein.  168 Για την παρουσία της περιοχής αυτής στην ελληνική και λατινική ποίηση βλ. A.Μιχαλόπουλος 
(2007). 169 Έτσι ο Macan (1908) Ηρόδ. 7.113.8: “The meaning of ™kallieršonto extends “beyond sacrificing 
with intent to ascertain the will of the gods” (Stein); it seems to carry always the suggestion of 
obtaining a favourable sign.” Επίσης βλ. τη μετάφραση του Ηρόδ. 7.114 από Rawlinson (1952), αλλά 
και LSJ s.v. kallieršw II. 170 Πιθανόν άλογα της περιοχής. Σχετικά με την πανίδα του Στρυμόνα βλ. Σαμσάρης (1976) 30. 171 Η παρουσία των Περσών Μάγων είναι συχνή στο έργο του Ηροδότου (πρβ. 1.107, 120, 128, 
132,140, 7.19, 37, 43, 113,191). Περισσότερα για αυτούς και τις αμφιλεγόμενες «μαγικές» υπηρεσίες 
που προσέφεραν βλ. How-Wells (1912) App. VIII.3 (σσ. 408-9).  172 Πρβ. Richardson (1993) Ιλ. 21.130-2 με βιβλιογραφία ad loc.  173 Για τη θυσία αλόγων ως πρακτική των Σκυθών (Ηρόδ. 4.61 με Macan ad loc.) και των Μασσαγετών 
(Ηρόδ. 1.216, 133, Ξεν. Ανάβ. 4.5.35) βλ. Macan (1908) Ηρόδ. 7.113.8. Περισσότερα βλ. Frazer 
(1898) Παυσ. 8.7.2 με παράλληλα (Ιλλυριοί: Σέρβ. Βεργ. Georg. 1.12, Tιριδάτης: Τάκ. Ann. 6.37, αλλά 
και Σέξτος Πομπήιος: Δίων Κάσσιος 48.48).      174 Στράβ. 15.3.14. 175 Περισσότερα για τον (ψευδο)ιστορικό και (ψευδο)περσικό χαρακτήρα του εθίμου της ζωντανής 
ταφής βλ. Parker (2004). Ο Macan (1908) Ηρόδ. 114.6 βρίσκει το έθιμο σύμφωνο περισσότερο προς 
τις θρησκευτικές αντιλήψεις και πρακτικές των θρακικών φυλών της περιοχής. 
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βάναυση αυτή ενέργεια.176 Πάντως, η τελετουργική θυσία των λευκών ίππων 
επαυξημένη με τη ζωντανή ταφή των δεκαοκτώ νέων ανδρών και γυναικών είναι 
προτιμότερο να εννοηθούν ως προσφορές άρρηκτα συνδεδεμένες με συγκεκριμένες 
ανάγκες παρά ως μέρος ευρύτερης λατρευτικής πρακτικής του θεοποιημένου 
ποταμού. Σε κάθε περίπτωση  ο συνδυασμός των δύο θυσιών είναι ενδεικτικός του 
μέγεθους και της σπουδαιότητας του ποταμού, για τη διάβαση του οποίου κρίνεται 
απαραίτητη η αναζήτηση και εξασφάλιση αίσιων οιωνών.   
 

VIII. Ο Στρυμόνας ως γεω-πολιτικό όριο 
 
Η γεωμορφολογία της περιοχής φαίνεται πως ευνόησε σημαντικά, ώστε ο Στρυμόνας 
και η κοιλάδα του να χρησιμοποιηθούν από πολύ νωρίς ως γεω-πολιτικό όριο μεταξύ 
Μακεδονίας και Θράκης. 177 Οι σχετικές αναφορές  στο έργο των  αρχαίων ιστορικών 
και γεωγράφων είναι πολυάριθμες και ‒όχι σπάνια‒ αντιφατικές μεταξύ τους. Ο 
Στρυμόνας ως ανατολικό όριο της Μακεδονίας εμφανίζεται για πρώτη φορά στο έργο 
του Θουκυδίδη, στα πλαίσια αναφοράς στον Αλέξανδρο Α´ και την επιτυχή 
προσάρτησή στο μακεδονικό κράτος της μεταξύ του Αξιού και Στρυμόνα περιοχής το 
479 π.Χ. Σύμφωνα με τον ιστορικό, η νεοαποκτηθείσα περιοχή κατοικήθηκε από 
Μακεδόνες έπειτα από  διωγμό  των εντόπιων Ηδωνών. 178 Την ίδια πληροφορία 
επιβεβαιώνει και ο Στράβωνας, περιηγητής της αυγούστειας περιόδου, απαριθμώντας 
ανάμεσα στους Μακεδόνες κατοίκους της περιοχής επίσης τους Παιόνες και 
κάποιους ορεσίβιους Θρακικών φυλών.179  Και για τον Στράβωνα ο Στρυμόνας 
αποτελεί το όριο μεταξύ Μακεδονίας και Θράκης, καθώς, όπως χαρακτηριστικά 
αναφέρει, η περιοχή δυτικά του ποταμού ανήκει στη Μακεδονία, ενώ χαρακτηρίζει 
θρακική την πέραν του Στρυμόνα προς τα ανατολικά περιοχή, με εξαίρεση την 
παραθαλάσσια ζώνη, η οποία κατοικείται από Έλληνες.180  

Η μορφολογία του εδάφους, η ευφορία της γης, τα ναυπηγεία και κυρίως τα 
πλούσια μεταλλεύματα χρυσού και αργύρου στο Παγγαίο181 μετέτρεψαν την περιοχή 
ανατολικά του Στρυμόνα και δυτικά του Παγγαίου σε διεκδικούμενη ζώνη 
                                                 
176 Parker (2004) 152. 177 Πρβ. Casson (1926) 37-43, ιδιαίτ. 39 κ.εξξ.  178 Θουκ. 2.99.3- 4.4 t¾n dὲ par¦ q£lassan nàn Makedon…an 'Alšxandroj Ð Perd…kkou pat¾r kaˆ oƒ prÒgonoi aÙtoà, Thmen…dai tÕ ¢rca‹on Ôntej ™x ”Argouj, prîtoi ™kt»santo kaˆ 
™bas…leusan ¢nast»santej m£cV ™k mὲn Pier…aj P…eraj, o‰ Ûsteron ØpÕ tÕ P£ggaion pšran StrumÒnoj õkhsan F£grhta kaˆ ¥lla cwr…a (kaˆ œti kaˆ nàn PierikÕj kÒlpoj kale‹tai ¹ 
ØpÕ tù Pagga…J prÕj q£lassan gÁ), ™k dὲ tÁj Bott…aj kaloumšnhj Bottia…ouj, o‰ nàn Ómoroi 
Calkidšwn o„koàsin· tÁj dὲ Paion…aj par¦ tÕn 'AxiÕn potamÕn sten»n tina kaq»kousan ¥nwqen mšcri Pšllhj kaˆ qal£sshj ™kt»santo, kaˆ pšran 'Axioà mšcri StrumÒnoj t¾n Mugdon…an kaloumšnhn 'Hdînaj ™xel£santej nšmontai. 179 Στράβ. 7.7.4.31-3 ¢pÕ dὲ tÁj ¢rcÁj tîn Makedonikîn Ñrîn kaˆ tîn Paionikîn mšcri 
StrumÒnoj potamoà MakedÒnej te o„koàsi kaˆ Pa…onej ka… tinej tîn Ñreinîn Qrvkîn. 180 Στράβ. 7.7.4.34-8 t¦ dὲ pšran StrumÒnoj ½dh mšcri toà Pontikoà stÒmatoj kaˆ toà A†mou 
p£nta Qrvkîn œsti pl¾n tÁj paral…aj· aÛth d' Øf' `Ell»nwn o„ke‹tai, tîn mὲn ™pˆ tÍ 
Propont…di ƒdrumšnwn, tîn dὲ  ™f' `EllhspÒntJ kaˆ tù Mšlani kÒlpJ, tîn d' ™pˆ tù A„ga…J 
με Baladié (1998) σελ. 167 σημ.3. Η φαινομενική αντίφαση με τη σχετική αναφορά στο απόσπασμα 10 
του έβδομου βιβλίου, όπου ως ανατολικό όριο της Μακεδονίας ορίζεται ο Έβρος και όχι ο Στρυμόνας, 
είναι πιθανό πως σχετίζεται με την προβληματική παράδοση του κειμένου (βλ. Baladié (1998) ad loc.). 181 Στράβ. 7 αππ. 33-4. 
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μακεδονικής και θρακικής επιρροής. Όπως μας πληροφορεί και πάλι ο Στράβωνας,  
τόσο ο Φίλιππος  Β´ όσο και ο γιος του, Αλέξανδρος  Γ´, επέκτειναν τα μακεδονικά 
διοικητικά όρια πέρα από τον Στρυμόνα συμπεριλαμβάνοντας έτσι στην επικράτεια 
του βασιλείου τους την υπό διεκδίκηση θρακική περιοχή με απώτερο σκοπό την 
εκμετάλλευση των προσόδων από τα μεταλλεία χρυσού του Παγγαίου.182 Με την 
εξάντληση των κοιτασμάτων των μεταλλείων τα διοικητικά όρια της Μακεδονίας 
συμπίπτουν και πάλι με τα γεωγραφικά, και ο Στρυμόνας γίνεται ξανά το όριο 
ανάμεσα σε Μακεδονία και Θράκη. Η ίδια κατάσταση διατηρείται μέχρι και το τέλος 
του μακεδονικού βασιλείου, όπως μπορούμε να συμπεράνουμε και από τη μαρτυρία 
του Πολύαινου σχετικά με την απαγόρευση που επέβαλε το 323 π.Χ. ο Αντίπατρος 
στην Κυννάνα, ετεροθαλή αδελφή του Αλέξανδρου Γ´, να μην περάσει τον 
Στρυμόνα.183 

 Ο Στρυμόνας παραμένει το θρακομακεδονικό όριο και στα χρόνια της ρωμαϊκής 
κατάκτησης, όπως φαίνεται σε σχετικές αναφορές από το έργο του Τίτου Λίβιου.184 Ο 
γεω-πολιτικός χαρακτήρας του ποταμού αναδεικνύεται στη διοικητική διαίρεση της 
Μακεδονίας από τον Αιμίλιο Παύλο (167 π.Χ.), αφού ο Στρυμόνας χρησιμοποιείται 
ως όριο για τον καθορισμό των δύο από τις τέσσερεις διοικήσεις της περιοχής.185 Ο 
Στράβωνας στο έβδομο βιβλίο της Περιήγησής του186 μας πληροφορεί ότι τα όρια της 
ρωμαϊκής επαρχίας της Μακεδονίας είχαν συγκεκριμενοποιηθεί στα χρόνια του 
Αυγούστου στα πλαίσια αναδιοργάνωσης της ρωμαϊκής αυτοκρατορίας το 27 π.Χ. 
Λίγο αργότερα ο Πλίνιος ο πρεσβύτερος μπορεί να αναφέρει ως όριο της Μακεδονίας 
προς τα ανατολικά τον Στρυμόνα,187 όμως η μαρτυρία του μάλλον ελέγχεται, όπως 
και πολλές άλλες πληροφορίες σχετικά με τη Μακεδονία, τις οποίες φαίνεται πως 
άντλησε από παλαιότερες γεωγραφίες (του τύπου του «Περίπλου») και συμπλήρωσε 
από αυγούστεια αρχεία.188 

                                                 
182 Στράβ. 7.7.4.44-48 ¢pÕ Qessalonike…aj mšcri StrumÒnoj· tinὲj dὲ kaˆ t¾n ¢pÕ StrumÒnoj mšcri Nšstou tÍ Makedon…v prosnšmousin, ™peid¾ F…lippoj ™spoÚdase diaferÒntwj perˆ taàta t¦ cwr…a ést' ™xidièsasqai, kaˆ sunest»sato prosÒdouj meg…staj ™k tîn met£llwn 
kaˆ tÁj ¥llhj eÙfu aj tîn tÒpwn, ibid 7 απ. 33.13-20  eἶta tÕ Nšstou stÒma toà dior…zontoj Makedon…an kaˆ Qr®khn, æj F…lippoj kaˆ 'Alšxandroj Ð toÚtou pa‹j dièrizon ™n to‹j kat' 
aÙtoÝj crÒnoij. e„sˆ dὲ perˆ tÕn StrumonikÕn kÒlpon pÒleij kaˆ ›terai, oŒon MÚrkinoj ”Argiloj DrabÁskoj D£ton, Óper kaˆ ¢r…sthn œcei cèran kaˆ eÜkarpon kaˆ naup»gia kaˆ 
crusoà mštalla, ibid 7 απ. 35.21-4 met¦ dὲ ”Aqw Ð StrumonikÕj kÒlpoj mšcri Nšstou toà 
potamoà toà ¢for…zontoj t¾n kat¦ F…lippon kaˆ 'Alšxandron Makedon…aν. Επίσης πρβ. την 
αναλυτική αναφορά στον Στρυμωνικό κόλπο (7 αππ. 32κ.εξ.) , τον οποίο ορίζει ανατολικά η Νεάπολη, 
σημ. Καβάλα, (7 απ. 32) ή η Απολλωνία (7 απ. 35, βλ. Collart (1937) 87-9). Περισσότερα για τον 
Στρυμονικό κόλπο και τις πόλεις του βλ. Σαμσάρης (1976) 17 σημ.2, Casson (1926) 6κ.εξ.  183 Πολύαιν. 8.60. 184 Λίβ. 39.27.10, 42.51.5 (περιοχή Παρωρείας) και 38.41.10.  185 Διοδ. Σικ. 31.8.6.1- 9.4, Λίβ. 45.29.5-7. Αναλυτικά για τη διοικητική οργάνωση της Μακεδονίας 
και το ρόλο του Στρυμόνα ως διοικητικού ορίου κατά τη διάρκεια της ρωμαϊκής κατάκτησης βλ. 
Papazoglou (1988) 67 κ.εξξ., αλλά και Σαμσάρης (1976) 88κ.εξξ. 186 Στράβ. 7 απ. 10. 187  Πλίν. ΝΗ 4.38.5-7 dein Macedoniae terminus amnis Strymon, ortus in Ηaemo. memorandum in 
septem lacus eum fundi, priusquam derigat cursum, ibid 4.42.1-3 ita finit Hister a septentrione, ab ortu 
Pontus ac Propontis, a meridie Aegaeum mare. cuius in ora a Str<y>mone Apollonia (…). Πρβ. 
επίσης και ibid 4.4.40, 22.27.6.  188 Papazoglou (1988) 23. 
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Η περίπτωση του Ρωμαίου γεωγράφου του πρώτου μεταχριστιανικού αιώνα, 
Πομπόνιου Μέλα, παρουσιάζει  ιδιαίτερο ενδιαφέρον. Ο Μέλα στην περιγραφή της 
Θράκης κάνει ειδική αναφορά στον ποταμό Στρυμόνα, καθώς και στην περιοχή 
μεταξύ Στρυμόνα και Νέστου. Όμως ούτε ο Στρυμόνας ούτε ο Έβρος αναφέρονται ως 
πολιτικό όριο.189  Ο γεωγράφος αρκείται στο να δώσει μια περιγραφή των λαών σε 
ένα πλαίσιο γεωγραφικό παρά μια αυστηρή χωροταξική αναφορά (2.34-5). Οι 
σχετικές με την περιοχή και τους κατοίκους πληροφορίες  που παρατίθενται είναι στο 
μεγαλύτερο μέρος τους γενικές και αόριστες, και φαίνεται πως δεν αντλήθηκαν ούτε 
από τον Ηρόδοτο ούτε από τον Πλίνιο, αλλά μάλλον από κάποια άλλη πηγή που είχε 
στη διάθεσή του ο Μέλα.190 Στην προκειμένη περίπτωση η ακριβής οριοθέτηση των 
επαρχιών της Θράκης (επαρχία από το 46 μ.Χ.) και της Μακεδονίας (επαρχία από το 
146 π.Χ.) παραμένει δυστυχώς ασαφής, δίχως να μπορούμε να έχουμε ακριβή εικόνα 
για τα όρια μεταξύ Μακεδονίας και Θράκης. 

Στη μετα-κλασική λατινική παραγωγή, με εξαίρεση τον Ρωμαίο ιστοριογράφο 
Αμμιανό Μαρκελλίνο (4ος αι. μ.Χ.), ο οποίος μετακινεί το γεωπολιτικό όριο 
ανατολικότερα του Στρυμόνα, στην περιοχή του Ακοντίσματος (σημ. Καρβάλη),191 οι 
υπόλοιπες μαρτυρίες στη συντριπτική τους πλειονότητα αναγνωρίζουν παραδοσιακά 
τον Στρυμόνα ως όριο μεταξύ Μακεδονίας και Θράκης.192 Στο ίδιο μήκος κύματος 
κινείται και ο Σέρβιος, ο αρχαίος σχολιαστής του Βεργιλίου, ο οποίος παρατηρεί στο 
σχόλιό του στον στίχο 4.507 των Γεωργικών πως ο Στρυμόνας, στα δυτικά του 
Έβρου, είναι ο ποταμός που ορίζει τη Θράκη.193 Τέλος, η σχετική αναφορά του 
Κλαυδιανού στον Στρυμόνα ως θρακικό ποταμό194 δεν πρέπει να έχει ιστορικό 
χαρακτήρα, αλλά εντάσσεται μάλλον στα πλαίσια μιας ποιητικής γεωγραφίας.195  
 

IX. Φυσικός πλούτος και μεταλλεία 
 
Η κοιλάδα του Στρυμόνα αναμφιβήτητα αποτελεί μια από τις πιο εύφορες περιοχές 
του βορειοελλαδικού χώρου.196 Η ευφορία του εδάφους από πολύ νωρίς προκάλεσε 
                                                 
189 Μέλα 2.17.1-3 paucos amnis qui in pelagus euadunt, uerum celeberrimos Hebrum et Neston <et> 
Strymona emittit, ibid 2.30.1-6 ultra Nestos fluit, interque eum et Strymona urbes sunt Philippi, 
Apollonia, Amphipolis; inter Strymona et Athon turris  Calarnaea et portus Capru limen, urbs 
Acanthos et Echinia; inter Athon et Pallenen Cleona et Olynthos. Strymon, sicut diximus, amnis est 
longeque ortus et tenuis. alienis subinde aquis fit amplior, et ubi non longe a mari lacum fecit, maiore 
quam uenerat alueo erumpit. 190 Silberman (1988) Mela 2.17ff. σημ.1 σελ.173. Αναλυτικά για τους κατοίκους της περιοχής βλ. 
Σαμσάρης (1976) 54 κ.εξξ.  191 Μαρκελ. Res gestae 27.4.8. Περισσότερα σχετικά με τη μετακίνηση των θρακο-μακεδονικών ορίων 
στην περιοχή του Ακοντίσματος βλ.  Κυριαζόπουλος (1999-2000) σημμ. 26κ.εξ. με βιβλιογραφία ad 
loc. Για τη θέση του Ακοντίσματος βλ. Κουκούλη – Χρυσανθάκη (1972) 474-5.  192 Έτσι οι: Σολίνος 9.3, Μαρτιανός Καπέλας (τ. 5ου αι. μ.Χ.) 6.655 κ.εξ. (πρβ. Νικήτας (1993) 142-3), 
καθώς και δύο σχετικές αναφορές στο έργο Περίπλους που αποδίδεται στο Σκύλακα (§§66-6 σσ. 53-4  
Müller 66. Strumën potamÒj: oátoj Ðr…zei Makedon…an kaˆ Qr®khn. 67. Di»kei dὲ ¹ Qr®kh ¢pÕ 
StrumÕnoj potamoà mšcri ”Istrou potamoà toà ™n tù EÙxe…nJ PÒntJ. 193 Σέρβ. Βεργ. Georg. 4.507  Strymon autem amnis est finiens Thraciam, sed hic pro Hebro positus.  194 Κλαυδ. Ιn Ruf. 1.336 (26) και 337 (27), Ιn Εutr. 11.162 (173), Gigantοm. 67 (407) και 68 (408), 
Βell. Get. 178 (246).  195 Pace Κυριαζόπουλος (1999-2000). 196 Πρβ. Casson (1926) 52 κ.εξξ., Σαμσάρης (1976) 32-42. 
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το έντονο ενδιαφέρον των Αθηναίων για την περιοχή, γι’ αυτό και ο Κίμωνας, όπως 
μας πληροφορεί ο Πλούταρχος,197 επαινέθηκε ιδιαίτερα από τους συμπατριώτες του 
για το ότι κατάφερε να εξασφαλίσει για την Αθήνα την περιοχή με την κατάληψη της 
Ηιόνας. Μάλιστα το αθηναϊκό ενδιαφέρον για την περιοχή παρέμεινε αμείωτο μέχρι 
και τη μακεδονική κατάκτηση. Πέρα όμως από τον γεωργο-κτηνοτροφικό και 
αλιευτικό πλούτο της η περιοχή φημιζόταν ιδιαίτερα και για την ξυλεία της, η οποία 
ήταν κατάλληλη για τη ναυπήγηση πλοίων.198 Επιπρόσθετα, η πλωιμότητα στο νότιο 
τμήμα του διευκόλυνε τη μεταφορά ξυλείας από το Παγγαίο προς τα ναυπηγεία που 
υπήρχαν στις εκβολές του Στρυμόνα.  

Περισσότερο όμως από όλα η περιοχή του Στρυμόνα φημιζόταν για τη γειτνίασή 
της με την περιοχή του χρυσοφόρου Παγγαίου και του Δάτου.199 Πολυάριθμες είναι 
οι αναφορές στα μεταλλεία χρυσού και αργύρου στο έβδομο βιβλίο της Γεωγραφίας 
του Στράβωνα.200 Πρόκειται για δύο μεγάλα κοιτάσματα, από τα οποία το πρώτο, η 
Σκαπτή ύλη, στις ΝΑ πλαγιές του Παγγαίου, απέναντι από τη Θάσο, έγινε 
αντικείμενο εκμετάλλευσης ήδη από τις αρχές του 5ου αι. π.Χ.201 Το δεύτερο, τα 
Άσυλα,202 στο λοφίσκο του Διονύσου, στον ορεινό όγκο κοντά στις Κρηνίδες-
Φιλίππους, στα ανατολικά του Παγγαίου, ανακαλύφθηκε γύρω στα 360 π.Χ. και το 
εκμεταλλεύτηκε κυρίως ο Φίλιππος Β´203  για να «κόψει» τους περίφημους χρυσούς 
«Φιλίππους» (νόμισμα).204 

Όπως χαρακτηριστικά σημειώνει ο Στράβωνας,205 ο πλούτος της περιοχής έμεινε 
παροιμιώδης (Δάτον αγαθών).206 Αναφορά στον χρυσό της περιοχής του Στρυμόνα 
                                                 
197 Πλούτ. Κίμων 3-4 oÛtw dὲ labën t¾n pÒlin ¥llo mὲn oÙdὲn ¢xiÒlogon çfel»qh, tîn 
ple…stwn to‹j barb£roij sugkatakašntwn, t¾n dὲcèran eÙfuest£thn oâsan kaˆ kall…sthn o„kÁsai paršdwke to‹j 'Aqhna…oij. 198 Ηρόδ. 5.23.9-12 «’W basileà, ko‹Òn ti crÁma ™po…hsaj, ¢ndrˆ “Ellhni deinù te kaˆ sofù 
doÝj ™gkt…sasqai pÒlin ™n Qrh…kV, †na ‡dh te nauphg»simÒj ™sti ¥fqonoj kaˆ polloˆ kwpšej 
kaˆ mštalla ¢rgÚrea», Θουκ. 4.108.1-3 'Ecomšnhj dὲ tÁj 'AmfipÒlewj oƒ 'Aqhna‹oi ™j mšga dšoj katšsthsan, ¥llwj te kaˆ Óti ¹ pÒlij aÙto‹j Ãn çfšlimoj xÚlwn te nauphghs…mwn pompÍ kaˆ crhm£twn prosÒdJ. 199 Σχετικά με το γεωγραφικό εντοπισμό του Δάτου και το συσχετισμό του με τις Κρηνίδες και τους 
Φιλίππους βλ. Jones (1924) σημ.2 σελ. 358 με βιβλιογραφία, Casson (1926) 66-8, 88-90, Collart 
(1937) 39-46, 138κ.εξ. 200 Στράβ. 7 απ. 33.16-20 e„sˆ dὲ perˆ tÕn StrumonikÕn kÒlpon pÒleij kaˆ ›terai, oŒon MÚrkinoj ”Argiloj DrabÁskoj D£ton, Óper kaˆ ¢r…sthn œcei cèran kaˆ eÜkarpon kaˆ naup»gia kaˆ 
crusoà mštalla· ¢f' oá kaˆ paroim…a D£ton ¢gaqîn, æj kaˆ ¢gaqîn ¢gaq‹daj, απ. 34 “Oti ple‹sta mštall£ ™sti crusoà ™n ta‹j Krhn…sin, Ópou nàn oƒ F…lippoi pÒlij †drutai, plhs…on 
toà Pagga…ou Ôrouj· kaˆ aÙtÕ dὲ tÕ Pagga‹on Ôroj cruse‹a kaˆ ¢rgure‹a œcei mštalla kaˆ ¹ 
pšran kaˆ ¹ ™ntÕj toà StrumÒnoj potamoà  mšcri Paion…aj· fasˆ dὲ kaˆ toÝj t¾n Paion…an 
gÁn ¢roàntaj eØr…skein crusoà tina mÒria, απ. 36.2-6 e‡kosi. par¦ dὲ t¾n paral…an toà StrumÒnoj kaˆ Dathnîn pÒlij Ne£polij kaˆ aÙtÕ tÕ D£ton, eÜkarpa ped…a kaˆ l…mnhn kaˆ potamoÝj kaˆ naup»gia kaˆ cruse‹a lusitelÁ œcon, ¢f' oá kaˆ paroimi£zontai D£ton ¢gaqîn æj kaˆ ¢gaqîn ¢gaq‹daj. 201 Θουκ. 1.100.2, 101.3, 4.105.1. 202 Πρβ. Αππιαν. Εμφ. πόλ. 4.13.106.1-3 Fil…ppwn mὲn oân ™stin ›teroj lÒfoj oÙ makr£n, Ön DionÚsou lšgousin, ™n ú kaˆ t¦ cruse‹a œsti t¦ ”Asula kaloÚmena. 203 Διόδ. Σικ. 16.8.6κ.εξξ. 204 Baladié (1989) 167 σημ. 4. Περισσότερα για τα μεταλλεία χρυσού και αργύρου της περιοχής βλ. 
Casson (1926) 59-66 (ιδιαίτερα του Παγγαίου 63-66) και 77-9. 205 Στράβ. 7 απ. 33.16-20 και 36.2-6 206 Πρβ. Πολυδεύκης 7.31, Αρποκρατίων s.v. Δάτος, Ζηνόβιος 3.11 (Paroemiogr. gr. 1.60κ.εξ. D£toj 
¢gaqîn).  Επίσης D£toj ή Q£soj ¢gaqîn, βλ. σχετικά Ευστάθ. Παρεκβ. 316.31-6 Müller (1832).  
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βρίσκουμε και στο λεξικό του Σου(ί)δα,207 ενώ ο Νόννος στα Διονυσιακά του (έργο 
του πέμπτου αιώνα μ.Χ.) αναφέρει ότι ο Ποσειδώνας προσέφερε στην Αμυμόνη ως 
γαμήλιο δώρο τον άργυρο του ποταμού Στρυμόνα.208 Ο Λίβιος πάλι μας πληροφορεί 
πως πέρα από τα μεταλλεία χρυσού και αργύρου στην περιοχή υπήρχαν και ορυχεία 
σιδήρου και χαλκού, των οποίων η εκμετάλλευση παρέμεινε στα χέρια των 
Μακεδόνων ακόμα και μετά την κατάληψη της Μακεδονίας από τον Αιμίλιο Παύλο 
στα 167 π.Χ.209 Τέλος, σύμφωνα με τον Ιάσονα τον Βυζάντιο210 στον Στρυμόνα 
υπήρχε συγκεκριμένος παυσίλυπος λίθος, ο οποίος προσέφερε στον κάτοχό του 
άμεση απαλλαγή από κάθε στεναχώρια. 
  

X. Χλωρίδα και πανίδα  
 
Πολλές και ενδιαφέρουσες είναι οι πληροφορίες που διασώζουν οι αρχαίοι 
συγγραφείς σχετικά με τη χλωρίδα και την πανίδα του ποταμού. 211 Πιο 
συγκεκριμένα, το φυτό εκείνο για το οποίο είναι περισσότερο γνωστός ο Στρυμόνας 
στην αρχαιότητα είναι ο τρίβολος (trapa natans, ελλ. τρούφ(φ)α)),212 αφού στο 
ποτάμι φαίνεται πως επικρατούσαν οι απαραίτητες για την ανάπτυξη του φυτού 
συνθήκες. Πληροφορίες σχετικές με το βάθος του ποταμού και τον ελώδη χαρακτήρα 
του μπορούμε να αντλήσουμε από το έργο του Θεόφραστου Perˆ futîν ƒstor…aj,213 
το επίγραμμα 9.707 της Παλατινής Ανθολογίας,214 το οποίο αποδίδεται στον Τύλλιο 
Γέμινο, καθώς και την Naturalis Historia του Πλινίου του πρεσβύτερου.215 
Ειδικότερα οι πληροφορίες τόσο του Θεόφραστου όσο και του Γέμινου εξαιτίας της 
ακρίβειας των λεπτομερειών τους ενδέχεται να αποτελούν προϊόν αυτοψίας. Επιπλέον 
από τον Πλίνιο και τον Διοσκορίδη  πληροφορούμαστε πως οι κάτοικοι της περιοχής 
χρησιμοποιούσαν τα φύλλα του φυτού ως τροφή για τα άλογά τους, ενώ από τον 

                                                 
207 Σου(ί)δας s.v. CrusÕj Kolofènioς: oƒ Kolofènioi tÕn k£lliston crusÕn e„rg£santo· kaˆ g¦r polÚ fasi parall£ttein toà ¥llou tÕn Kolofènion crusÒn. kaˆ t£ca ‡swj oƒ ™kpesÒntej tÁj o„ke…aj Ludîn t¦ perˆ Qr®khn kaˆ StrumÒna crÚseia katšscon mštalla sÚn 
tisin 'Iènwn kaˆ ™spoÚdasan perˆ tÕn crusÒn. lÚsij Ñne…rou· crusÕn kratîn ¥praktoj ïn qšleij œsV.  208 Νόννος Διον. 43.417-8 (…) kaˆ ¢rguršhj ¢pÕ pštrhj / Strumën Óssa mštalla kaˆ ÐppÒsa 
Geàdij ¢e…rei / ›dnon 'AmumènV dwr»sato Kuanoca…thj. 209 Λίβ. 45.29.11. 210 Την πληροφορία παραθέτει ο ψευδο-Πλούταρχος Περί Ποταμîν 11.2 Genn©tai d' ™n aÙtù l…qoj 
paus…lupoj kaloÚmenoj· Ön ™¦n eÛrV tij penqîn, paÚetai paracrÁma tÁj katecoÚshj aÙtÕn sumfor©j, kaqëj ƒstore‹ 'I£swn Buz£ntioj ™n to‹j Qrvkiko‹j.  211 Για αναλυτικές λεπτομέρεις βλ. Σαμσάρης (1976) 30 (πανίδα) και 31 κ.εξ. (χλωρίδα). Επίσης idem 
(1976) 24-30 σχετικά με τα γεωργικά προϊόντα της περιοχής. 212 Περισσότερα για το φυτό βλ. Abbe (1965) 132-3. 213 Θεόφρ. Perˆ futîν ƒstor…aj 4.9.1-6 “Ekastoi d  tîn potamîn ™o…kasin ‡diÒn ti fšrein, 
ésper kaˆ tîn cersa…wn. ™peˆ oÙd  Ð tr…boloj ™n ¤pasin oÙd  pantacoà fÚetai, ¢ll' ™n to‹j 
˜lèdesi tîn potamîn· ™n meg…stJ d  b£qei pentap»cei À mikrù me…zoni, kaq£per perˆ tÕn 
StrumÒna.Πρβ. επίσης  ibid 6.5.3, 7.8.1. 214 Βλ. σημ. 35.  215 Πλίν. ΝΗ 21.98 Tribulus non nisi in palustribus nascitur. dura res alibi, iuxta Nilum et Strymonem 
amnes <r>ecipitur in cib<o>s, inclinatus in uadum, folio <lato> atque effigie ulmi, pediculo longo. 
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καρπό παρασκεύαζαν για τους ίδιους ένα νόστιμο είδος ψωμιού.216 Οι ρίζες και ο 
σπόρος είχαν φαρμακευτικές ιδιότητες, όπως άλλωστε επιβεβαιώνει και ο Γαληνός.217 

'IcquofÒroj αποκαλείται ο Στρυμόνας από τον Γρηγόριο Ναζιανζηνό218 γύρω στα 
μέσα του τέταρτου αιώνα μ.Χ. Πράγματι ο ποταμός στην αρχαιότητα υπήρξε 
περίφημος για τα ψάρια του. Από τον Αιλιανό πληροφορούμαστε πως ο Στρυμόνας 
είναι ο μόνος ποταμός στην Ευρώπη, όπου μπορεί κανείς να συναντήσει το ψάρι 
γλάνης (Parasilurus Aristotelis).219 Αναλυτικές πληροφορίες για τον γλάνη 
(συγκεκριμένα τον τρόπο ψαρέματός του στα τέλη Μαΐου) παραθέτει ο Αριστοτέλης 
στο έργο του Perˆ t¦ zùa ƒstor…ai.220 Στο ίδιο έργο ο Αριστοτέλης κάνει λόγο και 
για τα χέλια του Στρυμόνα.221 Από δύο αποσπάσματα της αττικής Μέσης Κωμωδίας, 
τα οποία διασώζει ο Αθήναιος στους Δειπνοσοφιστές του, αντλούμε τη σχετική 
πληροφορία πως τα χέλια του Στρυμόνα ήταν περίφημα για το μέγεθος και το πάχος 
τους.222 

Όσον αφορά τα πουλιά που παρεπιδημούν στον ποταμό, πέρα από τους γερανούς 
και τους κύκνους που αναφέραμε παραπάνω,223 ο Αριστοτέλης επίσης αναφέρεται σε 

                                                 
216 Πλίν. ΝΗ  22.27 Tribuli unum genus in hortis nascitur, alterum in fluminibus tantum. sucus ex iis 
colligitur ad oculorum medicinas; est enim refrigerantis naturae et ideo utilis contra inflammationes 
collectionesque. ulcera per se erumpentia et praecipue in ore cum melle sanat, item tonsillas. potus 
calculos frangit. Thraces, qui ad Strymona habitant, foliis tribuli equos saginant, ipsi nucleo uiuunt 
panem facientes praedulcem et qui contrahat ventrem. radix caste pureque collecta discutit strumas, 
semen adalligatum uaricum dolores sedat, tritum uero in aqua sparsum pulices necat.  
Διοσκορ. Perˆ Ûlhj ƒatrikÁj 4.15.2.8-11 (=Οριβάσιος Collectiones medicae 12 T 20.9κ.εξ.) oƒ d  perˆ tÕn StrumÒna potamÕn Qr´kej tÍ m n pÒv clwr´ ƒppotrofoàsi, tÕn d  karpÒn, Ônta 
glukÝn kaˆ trÒfimon, sitopoioàsi crèmenoi aÙtù ¢ntˆ ¥rtou.  217 Γαλην. Υγιειν. 6.196.8-10 Kuehn oÛtw goàn kaˆ ¹me‹j ™n Makedon…v potὲ geus£menoi toà 
kat¦ tÕn AÙlîna tÕn perˆ tù StrumÒni gennwmšnou tÁjaÙtÁj eἶnai 
dun£mewj™gnwr…samen aÙtÕ tù kaloumšnJ `Ispanù.  218 Επιστ. 4.7.3. 219 Αιλιαν. Perˆ zùwn „diÒthtoj 12.14 `O dὲ gl£nij ™stˆ mὲn perˆ tÕn Ma…andron kaˆ tÕn LÚkon 
toÝj 'AsianoÝj potamoÚj, tÁj dὲ EÙrèphj perˆ tÕn StrumÒna, kaˆ siloÚrJ mὲn tÕ eἶdoj ÓmoiÒj 
™sti. pšfuke dὲ  filoteknÒtatoj „cqÚwn oátoj. Ótan goàn ¹ q»leia ¢poku»sV, ¿ mὲn ¢fe‹tai 
tÁj Øpὲr tîn tšknwn front…doj, oŒa d»pou lecè, Ð dὲ ¥rrhn tÍ frour´ tÍ tîn brefîn ˜autÕn ™pit£xaj paramšnei, p©n ¢nastšllwn tÕ ™pibouleàon. ƒkanÕj dš ™sti kaˆ ¥gkistron 
katapie‹n, æj 'Aristotšlhj fhs…n. Βλ. και Peck (1970) 278 σημ.b. 220 Αριστ. Perˆ t¦ zùa ƒstor…ai 592a 5-10 (=σημ. 45). Ιδιαίτερα για τον προστατευτικό ρόλο του 
αρσενικού κατά την αναπαραγωγή πρβ. ibid 490a 5κ.εξ., 568a 23-568b 22, 592a 5- 10, 621a 21- 621b 
2. Περισσότερα βλ. Peck (1970) 278 σημ.b. 221 Αριστ. ΗΑ 592a 5-10. 222 Αρχέστρατος απ. 18 R (= Αθήν. 7.53.13 Kaibel) kaˆ perˆ tÁj ™gcšluoj d' 'Arcšstratoj oÛtwj 
ƒstore‹: œgcelun a„nî mὲn p©san, polÝ d' ™stˆ krat…sth / `Rhg…ou ¢ntipšraj porqmoà lhfqe‹sa 
qal£sshj· / œnqa sÝ tîn ¥llwn p£ntwn, Mess»nie, qnhtîn / brîma tiqeˆj toiÒnde di¦ 
stÒmatoj pleonekte‹j. /oÙ m¾n ¢ll¦ klšoj g' ¢retÁj mšga k£rta fšrousi / Kwpa‹ai kaˆ 
StrumÒniai· meg£lai te g£r e„si /kaˆ tÕ p£coj qaumasta…. Ðmîj d' oἶmai basileÚei /p£ntwn 
tîn perˆ da‹ta kaˆ ¹donÍ ¹gemoneÚei /œgceluj, ¿ fÚsei ™stˆn ¢pÚrhnoj mÒnoj „cqÚj (...), και 
Αντιφάνης Θαμύρα απ. ΙΙ.52 Κ (= Αθήν. 7.56.17-9 Κaibel) Óti dὲ kaˆ aƒ StrumÒniai ™gcšleij di' 
ÑnÒmatoj Ãs£n fhsin ™n QamÚrv 'Antif£nhj: kaˆ soà g' ™pènumÒj tij ™n f»maij brotîn / 
QrÍkaj kat£rdwn potamÕj çnomasmšnoj / Strumèn, meg…staj ™gcšleij kekthmšnoj.  
Πρβ. Αθήν. Επιτ. τόμ.2.1.σελ.132. στ.28 κ.εξξ., Ευστάθ. Ομ. Ιλ. 21.353 τόμ. 4, σελ. 516 στ.7 κ.εξξ. 223 Βλ. αναλυτικά στο κεφάλαιο «Στρυμόνιοι γερανοί – Παγωμένος Στρυμόνας.» 
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πελεκάνους, οι οποίοι γύρω στα μέσα Σεπτεμβρίου (αρχαίος μήνας Bohdromièn) 
μεταναστεύουν από τον Στρυμόνα προς τον ποταμό Ίστρο (Δούναβη).224 

Ειδική αναφορά, τέλος, θα πρέπει να γίνει στα άλογα που εκτρέφονταν στην 
περιοχή του Στρυμόνα, τα οποία, όπως μας πληροφορεί ο αυγούστειος Ρωμαίος 
ποιητής Γράττιος στο έργο του Cynegeticon χρειάζονταn μικρή περιποίηση.225 Ο 
Στρυμόνας αναφέρεται ως γνωστός τόπος εκτροφής αλόγων και στον Αγαμέμνονα του 
Σενέκα, 226 ενώ ο Στάτιος στη Θηβαΐδα του αναφέρει ότι το όνομα ενός από τα άλογα 
που παίρνουν μέρος στις αρματοδρομίες των νεκρικών άθλων για το νεκρό 
Αρχέμορο, γιο του Λυκούργου, ονομάζεται Strymon.227  
 

XI. Παρουσία σε καταλόγους ποταμών 
 
Η αδιάλειπτη παρουσία του Στρυμόνα σε καταλόγους (ποιητικούς, γεωγραφικούς), οι 
οποίοι εκτείνονται χρονικά από την ησιόδεια Θεογονία μέχρι και τον Liber 
memorialis του Αμπέλιου Λούκιου (3ος-4ος αι. μ.Χ.) και περιέχουν τα πιο σημαντικά 
ποτάμια της οικουμένης, είναι αξιοσημείωτη, όχι μόνο ως ένδειξη της σταθερής 
παρουσίας του ποταμού στην αρχαία ελληνική και λατινική γραμματεία, αλλά πολύ 
περισσότερο ως απόδειξη της σπουδαιότητας του ποταμού.228 

Συμπερασματικά θα λέγαμε ότι η παρουσία του  ποταμού Στρυμόνα στο σύνολο 
της κλασικής γραμματείας από τις απαρχές της αρχαίας ελληνικής λογοτεχνίας και 
δια μέσου της λατινικής γραμματείας μέχρι την ύστερη αρχαιότητα και τους πρώτους 
βυζαντινούς χρόνους είναι σταθερή και αδιάλειπτη και μάλιστα καλύπτει ένα 
ευρύτατο ειδολογικό φάσμα  (έπος, τραγωδία, ιστορία, γεωγραφία κ.ά.). Ο ποταμός 
από πολύ νωρίς φαίνεται πως απέκτησε μυθικές διαστάσεις, ενώ η ιδιαίτερη 
γεωγραφική θέση του σε συνδυασμό με τον εξαίρετο (φυσικό, μεταλλευτικό) πλούτο 
της γύρω περιοχής υποστήριξαν και ενίσχυσαν σημαντικά τη γεωστρατηγική 
σπουδαιότητά του. Ιδιαίτερα στα πλαίσια της λατινικής λογοτεχνίας, της ποίησης 
κυρίως, ο Στρυμόνας με τους γερανούς, τους βοριάδες και τη σύνδεσή του με τον 
μυθικό ποιητή Ορφέα αναδείχθηκε σε έναν ευρύτατα διαδεδομένο λογοτεχνικό τόπο 
με αδιάλειπτη παρουσία και πολύπλευρη λειτουργία απηχώντας ενδεχομένως 
διαχρονικά τη σπουδαιότητα της περιοχής.  
 
                                                 
224 Αριστ. Perˆ t¦ zùa ƒstor…ai 597a.9κ.εξξ. Kaˆ oƒ pelek©nej d' ™ktop…zousi, kaˆ pštontai ¢pÕ 
toà StrumÒnoj ™pˆ tÕn ”Istron, k¢ke‹ teknopoioàntai· ¢qrÒoi d' ¢pšrcontai, ¢namšnontej oƒ prÒteroi toÝj Ûsteron, di¦ tÕ Ótan Øperptîntai tÕ Ôroj ¢d»louj g…nesqai toÝj protšrouj 
to‹j Østšroij. Επίσης ibid 597a 23-4. t¦ mὲn g¦r [ενν. πελεκάνοι] metab£llei toà Bohdromiînoj, 
t¦ dὲ [ενν. γερανοί] toà Maimakthriînoj.  225 Γράττ. Cyneg. 517-25, ιδιαίτ. 521-3 nec magni cultus: sterilis quodcumque remisit / terra sui 
tenuesque satis producere riui. / sic et Strymonio facilis tutela Bisaltae: / possent Aetnaeas utinam se 
ferre per arces,/ qui ludus Siculis.  226 Σεν. Ag. 842-4 εgit Threicium gregem, / quem non Strymonii gramine fluminis / Hebriue ripis pauit 
tyrannus. 227 Στάτ. Theb. 6.460-68, ιδιαίτ. 464-5 audit et Herculeum Strymon Chromin, Euneon audit / igneus 
Aetion. 228 Ησιόδ. Θεόγ. 337-45, Οβ. Met. 2.241-59, Mέλα 2.17.1-3, Υγ. Fab. pr. 6.1-4, Αμπέλ. Λούκ. Liber 
6.8.1-11.3, Ιππόλ. Χρονικόν 237.1- 16.  
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